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Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully 

.
Keep an eye on your baby securely and from anywhere with the Philips 
Avent Connected Baby Camera. Our Secure Connect System keeps you 
linked to your little one throughout home. And with the Baby Monitor+ 

1 Baby camera
2 Microphone
3 Lens
4 Nightlight
5 Nightlight button
6 Soothing sounds button
7 
8 Status light
9 Ambient light sensor
10 Infrared light
11 Wall mounting holes
12 Antenna
13 Socket for power adapter
14 Speaker
15 Temperature sensor
16 Power adapter

Read this important information carefully before you use the appliance 
and save it for future reference.

IMPORTANT
This 

Never leave your baby alone in your home. Always make sure there is 
someone present to look after the baby and take care of its needs.

Please note that you use this appliance at your own risk. Koninklijke 
Philips N.V. and its subsidiary companies are not responsible for the 
operation of this appliance or your use of it and therefore do not accept 
any liability in connection with your use of this appliance.
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Danger
 - Never immerse any part of the appliance in water or any other liquid. 

Do not place the appliance where water or any other liquid can drip 
or splash onto it. Never use the appliance in moist places or close to 
water.

 - Never put any object on top of the appliance and do not cover 
it. Do not block any ventilation openings. Install according to the 
manufacturer's instructions.

Warning
 - Long cable. Strangulation hazard! 
 - Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local 

mains voltage before you connect the appliance.
 -

causes a hazardous situation.
 -

 -
original type in order to avoid a hazard.

 - This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

 - Protect the mains cord from being walked on or pinched particularly at 

 - Make sure that you place the appliance in such a way that its cord 
does not obstruct a doorway or passage. If you place the appliance on 

where it presents a tripping hazard.
 -

 -

Caution
 -

produce heat.
 -

and the mains cord. 
 -

regular basis.
 - All required markings on the appliance and power adapter are located 

on the bottom of them.
 -

socketoutlet. The adapter and socket-outlet shall remain easily 
accessible at all times.
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Declaration of conformity

compliance with the essential requirements and other relevant provisions 

.

This product complies with all applicable standards and regulations 

Plug the power adapter into the baby camera and the wall socket.

1.5s 1 

2 
booting-up. 
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3 
you can now connect it to the app.

>2.5m/8.2ft
4 Make sure that the smart device and the baby camera are at least 

App

Philips Avent 
Baby Monitor+

 -
 -
 -

 -

chapter).
1 

Monitor+' to search for the app.
2 Launch the app.
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Create new account

Log in

3
a Make sure that you use a working email address on which you can 

always be reached.
b
c

the email to continue creating your account. 
4

Account management

can invite relatives or friends as guest users and allow them to monitor 
your baby on their smart devices.

Monitoring Video
Audio
Background
Temperature

Video
Audio
Background
Temperature

Alerts Sound detection
Movement detection
Temperature range detection

NA

Soothing 
features

Voice recording true talk-back
Account 
management

NA

invite your partner to sign up as the other admin and share the same 
access rights. Do not share admin credentials with anyone outside of 
your immediate household.

Network security

th

with WPA2 or higher encryption. We advise you not to use the baby 
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1 Has at least 8 characters.
2 

a brand name.
3 Does not contain a complete word.
4 
5 
 -
 -
 -

to disconnect the baby camera from the Philips Avent Baby Monitor+ app.

Turn on your baby camera. 

your privacy might be compromised.

We continuously monitor the security of the software used in the 

ct without the usage of 
special cables or equipment.
Philips will provide the necessary updates for a period of at least two years 
after the delivery of the product.

System compatibility
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Positioning the baby camera

>1-1.5m/3.5-5ft
1 

further than 1.5 meters/ 5 feet away from the baby. Make sure that 
the baby camera is at least 1 meter / 3.5 feet away from the baby 
because of potential strangulation hazard.

>2.5m/8.2ft

2 

no more interference.

3 
a 
b 

the baby camera to the wall can be found at the end of this user 
manual.

of the baby's bed or playpen.

4 The baby camera can be rotated to ensure the best visibility of your 
baby.
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Status light

Orange

1 

2 

Green

White

viewing and control.
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1

2

Purple

Nightlight
You can activate the nightlight function from the baby camera or the app.

1 Press the nightlight button on the baby camera to turn on the 
function.
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The nightlight turns on.

2 

You can activate the soothing sounds feature from the baby camera or 
the app.

Press the soothing sounds button on the baby camera.

20 min
The latest sound selected on the app starts to play continuously according 
to the last timer setting.

sounds button again.
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True talk-back
You can use the true talk-back button on the app to talk to your baby.

hear any sounds your baby makes.

 

1 
camera and remove the power adapter from the wall socket.
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2 Clean the baby camera with a dry cloth.

3 Clean the adapter with a dry cloth.

When you are not going
baby camera and adapter in a cool and dry place.

 or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips 

This symbol means that electrical products shall not be disposed of with 
normal household waste.

products.
The product is in conformance with the restriction of hazardous 

All unnecessary packaging has been omitted. All packaging material is 
easy to recycle as cardboard and paper material.
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.

General Information
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This chapter summarizes the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem 

 for a list of 
frequently asked questions or contact the consumer care centre in your 
country.

Can I connect my Philips 
Avent Connected Baby 

SCD643) to Philips 
Avent Connected Baby 

to the Philips Avent Connected Baby Monitor's baby unit which included 
in the same package.

If you want to view more than one baby cameras and the Philips Avent 

Philips Avent Baby Monitor+ app.

I cannot download and 
install the app. What can 

Please check if any of the following factors prevent a smooth download.

How can I factory-reset 

the indicator light turns solid green. All the settings will be removed 

passwords and the connected app users. You can factory-reset the baby 
camera if you stop using the product and want to transfer it to a new 
user.

Why does the app or 
baby camera produce a 

Perhaps the app and baby camera are too close to each other. Make sure 
they are at least 2.5 meters / 8.2 feet away from each other. 
The volume of the app may be set too high. Decrease the volume of the 
app.

Why don't I hear a 
the video screen.

The sensitivity is set too low. Increase the sensitivity in the app to a higher 
level.

The baby camera may be too far away from your baby. Make sure the 
baby camera is not further than 1.5 meters / 5 feet away from your baby 
for optimal sound detection. Closer than 1 meter /3.5 feet increases 
strangulation hazard.
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Why does the app react 
too quickly to other 
sounds than my baby 

The sensitivity level may be set too high. When your baby makes soft 

sensitivity of your baby camera on the app.

VIDEO DISPLAY

Why do I get black and 
white images instead of 

The baby camera has switched to night vision mode because the room 
where the baby camera is placed is dark.

light in the room.

Why isn't the image on Perhaps the lens is dirty. Clean the lens with a dry cloth.

I lose connection to the 
app frequently. What is where the baby camera is placed is strong enough and stable. If this is 

If the status light on the front of the baby camera is solid white and 
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I cannot set up the baby 

up in the connection 
error screen. What is the 

connect the baby camera to.

password entered was wrong. Restart the set up process. Re-enter the 

password accordingly.

successfully connected to the router but fails to connect to the internet. 

could be temporarily unavailable. Please try to set up again later.

network. Please check that you have chosen a SSID of a network that 

I have problems making 
my baby camera read 

smart device. What can try moving the smart device closer to or further away from the lens to 

turns white.

Perhaps you did not remove the protective foil from the lens. Remove the 
foil.

I cannot see my baby. 
camera is placed.

white.

Perhaps there are already three people monitoring your baby. The 
app only allows three people to watch simultaneously. If you have 

able to watch yourself.
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Why does the app not 
notify me that the baby is light on the front of the baby camera must be solid white.

the app will only notify you when the baby produces a lot of sound. Open 
the app setting to set the sound threshold higher to ensure that you are 

device's settings.

disabled for guest users.

Why can't my partner 
and I connect to the baby the same administrator account to login to the app. Setting up the app 

disconnect the previously connected user.

login as a guest user. Access rights of guest users have limitations. Please 
refer to the 'Account management' chapter for details.

Why can't I talk to the 
baby after pressing the 
talk back button from the “Somebody else is already using talkback.” The user who talks to the baby 

How can I be a guest 
Monitor Account before being able to view the video live streaming. 

administrator that you are ready for the invitation.

Do I have to keep the 
app open to monitor my 

from your phone directly. 

Can I use more baby You can connect multiple baby cameras to the App and view all the 
online cameras on the Home screen at the same time. You can only hear 
the sound of one baby camera on the Home screen but you can switch to 
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Is the baby camera We take every possible measure to prevent hacking and ensure the 
highest level of security. This includes issuing security updates as 
appropriate to maintain our standards. Please make sure that you always 

to it. You can also log in to the app from another smart device and delete 

disconnected from the baby camera too.

I have lost my smart 
phone. How can I prevent 
strangers from viewing 

Log in to the app from another smart device and delete your account. If 

app from the baby camera. You can also factory-reset the baby camera 

upgrades of the baby of the baby camera will appear in the app.

My phone or tablet 
becomes warm when 
I use the app. Is this 

Your device may get warm because it needs power to provide high-
quality video. This does not harm your device. Your device does not warm 
up when you run the app in the background.
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position of the holes for the screws on the wall.
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1.5s 1 
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>2.5m/8.2ft

4

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

2

Create new account

Log in

3
a

b

c

4



28         

 
 

 

 
 

 

-
 

 
NA

 

NA
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1 
2 

3 
4 
5 
 -
 -
 -
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 

b 
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4 

1 

2 
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1

2
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2 
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20 min
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.

1 
2 mikrofon
3 objektiv
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 reproduktor
15 
16 

POZOR!
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.
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1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft

4

Aplikace

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

2

Create new account

Log in

3
a
b

c

4
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Dohled Video 
 

 
Teplota

Video 
 

 
Teplota

Detekce zvuku 
Detekce pohybu 
Detekce rozsahu teploty

 

-

hosta
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Silná hesla

1 
2 

3 
4 
5 
 -
 -
 -

Kompatibilita systému
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 
b 

4 
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1 

2 

vypnout.

Zelená
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1

2

videa. 

1
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2 

20 min
aplikace 
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mluvit.

 

1 
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adrese .

Obecné informace
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kameru Philips Avent 
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 VIDEA

se zobrazuje chyba 
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hosta.

Telefon nebo tablet se 
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produkt på .

forbundne babykamera. Vores Secure Connect-system holder dig 
forbundet med din baby overalt i hjemmet. Og med appen Baby 

er væk.

1 Babykamera
2 Mikrofon
3 Objektiv
4 Natlampe
5 Natlystast
6 Knap til beroligende lyde
7 Til/fra-knap 
8 Statusindikator
9 Sensor for omgivende lys
10 Infrarødt lys
11 Vægmonteringshuller
12 Antenne
13 Stik til strømadapter
14 Højttaler
15 Temperatursensor
16 Strømadapter

VIGTIGT!

kan holde øje med babyen og tage sig af dens behov.

N.V. og dets datterselskaber er ikke ansvarlig for driften af dette apparat 
eller din brug af den og påtager sig således intet ansvar i forbindelse med 
din brug af dette apparat.



Dansk         63

 - Apparatet eller dele af det må aldrig nedsænkes i vand eller andre 

dryppe eller sprøjte på det. Apparatet må ikke bruges i fugtige 
omgivelser eller tæt ved vand.

 -
til. Ventilationsåbninger må ikke blokeres. Installer apparatet i 
overensstemmelse med producentens instruktioner.

 - Langt kabel. Kvælningsfare! 
 -

 -
dette vil føre til farlige situationer.

 - Babyenheden må kun tilføres strøm fra en aftagelig 

 -
adapter af samme type for at undgå en farlig situation.

 - Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med 

og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. 
Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.

 -

 -
spærrer en døråbning eller en passage. Hvis du placerer apparatet på 

 -
rækkevidde. Det er ikke legetøj.

 -
stød.
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 - Installer ikke apparatet i nærheden af varmekilder som f.eks. 

 -
netledningen. 

 - Skruedæksler/gummipuder kan blive løsnet fra apparatet. Kontroller 
dette regelmæssigt.

 -
strømadapterens underside.

 -
Adapteren og stikkontakten skal være let tilgængelige til enhver tid.

overholder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i 

.

Dette produkt overholder alle branchens gældende standarder og regler 
angående eksponering for elektromagnetiske felter.
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Sæt strømadapteren i babykameraet og stikkontakten.

1.5s 1 
babykameraet.

2 

3 
oprette forbindelse til den med appen.
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>2.5m/8.2ft
4

fra hinanden for at undgå akustisk tilbagekobling.

App

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-
-

-

beskyttelse af personlige oplysninger).
1

6 eller nyere. Download appen Philips Avent Baby Monitor+ fra 

2 Start programmet.

til at oprette forbindelse til dit babykamera. Når der ikke er nogen 

Create new account

Log in

3
a

kontaktes på.
b

beskyttelse af personlige oplysninger).
c

anvisningerne i e-mailen for at fortsætte med at oprette din konto. 
4
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Kontostyring
Der er forskellige adgangsrettigheder for administratorbrugeren 
og gæstebrugerne. Du kan invitere familie eller venner til at være 
gæstebrugere og give dem mulighed for at overvåge dit barn på deres 
smartenheder.

Overvågning Video 
Lyd 
Baggrund 
Temperatur

Video 
Lyd 
Baggrund 
Temperatur

Alarmmedde-
lelse 

Lydregistrering 
Bevægelsesregistrering 
Registrering af 
temperaturinterval

NA

Beroligende 
funktioner  

Stemmeoptagelse svarfunktion
Kontostyring Invitation til gæstebruger NA

Du kan invitere din partner til at tilmelde sig som den anden 
administrator og dele de samme adgangsrettigheder. Du må ikke dele 
administratoroplysninger med andre uden for din nærmeste husstand.

WPA2 eller højere kryptering. Med appen kan du også bruge telefonens 
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1 Har mindst 8 tegn.
2 

varemærke.
3 Indeholder ikke et komplet ord.
4 
5 
 -
 -
 -

Nulstil babykameraet til fabriksindstillingerne for at slette og dermed 
beskytte dine personlige data ved at trykke på tænd/sluk-knappen og 

forbindelsen mellem babykameraet og Philips Avent Baby Monitor+-
appen.

for at nulstille dit babykamera til fabriksindstillingerne og dermed sikre 

Tænd for dit babykamera. 

skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede i mere end 

babykameraet nulstillet til fabriksindstillingerne. 

personlige oplysninger kan blive kompromitteret.

blive leveret via softwareopdateringer. Der kan også blive leveret 

ydeevnen eller nye produktfunktioner. Der kan blive leveret opdateringer 

trådløst til produktet uden brug af særlige kabler eller udstyr.
Philips vil levere de nødvendige opdateringer i en periode på mindst to år 
efter levering af produktet.

Systemkompatibilitet
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Placering af babykameraet

>1-1.5m/3.5-5ft
1 

babykameraet er mindst 1 meter væk fra barnet på grund af risikoen 
for kvælning.

>2.5m/8.2ft

2 
for at undgå akustisk tilbagekobling.

3 
a 
b 

brugervejledning.

seng eller kravlegård.

4 Babykameraet kan drejes for at sikre det bedste udsyn til din baby.
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Orange

1 

2 
slukke den under opgraderingen.

Grøn

og styring via appen.
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hjemmenetværket.

1
internettet.

2
adgangskode.

Lilla
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Natlampe
Du kan aktivere natlampefunktionen fra babykameraet eller appen.

1 Tryk på natlampeknappen på babykameraet for at aktivere funktionen.

Natlampen tændes.

2 Tryk på natlampeknappen igen for at slukke.

Du kan aktivere funktionen til beroligende lyde på babykameraet eller i 
appen.

Tryk på knappen til beroligende lyde på babykameraet.
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20 min
Den senest valgte lyd i appen begynder at spille kontinuerligt alt efter den 
seneste timerindstilling.

knappen til beroligende lyde igen.

Du kan bruge svarfunktionsknappen på appen til at tale til din baby.

din baby laver.
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1 
tag strømadapteren ud af stikkontakten.

2 Rengør babykameraet med en tør klud.

3 Tør adapteren med en tør klud.

babykameraet og adapteren på et køligt og tørt sted.

Du kan købe tilbehør og reservedele på 
 eller hos din Philips-forhandler. Du kan også 

garantistandarder for kontaktoplysninger).
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produkter.

Alt unødig emballage er udeladt. Alt emballagemateriale er nemt at 
genbruge som pap- og papirmateriale.

.

Generelle oplysninger
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opstå med dit apparat. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af 
 for 

Philips Kundecenter.

Kan jeg forbinde 
mit Philips Avent-
forbundne babykamera 

forældreenheden til den 
Philips Avent-forbundne 

Philips Avent Connected Baby Monitor-forældreenheden kan kun 

medfølger i den samme pakke.

Monitor+-appen.

Jeg kan ikke downloade 
og installere appen. Hvad download.

Hvordan nulstiller 
jeg babykameraet til 

Du kan nulstille babykameraet til fabriksindstillingerne ved at trykke på 
tænd/sluk-knappen og holde den nede i 10 sekunder. Babykameraet 

SSID'er og adgangskoder og de forbundne appbrugere. Du kan nulstille 

produktet og vil videregive det til en ny bruger.

Hvorfor afgiver 
babykameraet en 

Lydstyrken i appen kan være indstillet for højt. Skru ned for lydstyrken i 
appen.

Hvorfor hører jeg ingen Måske har du sat appen på lydløs. Slå lyden til ved at trykke på ikonet for 
lydløs på videoskærmen.

niveau.

øges faren for kvælning.
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Hvorfor reagerer appen 
for hurtigt på andre lyde 

ændre dit babykameras følsomhed i appen.

VIDEO

Hvorfor får jeg sort/
hvid-billeder i stedet for 

fuldt eksponeret for lyset i rummet.

Hvorfor er billedet på Måske er objektivet snavset. Tør objektivet med en tør klud.

Jeg mister ofte 
forbindelsen til appen. 

Hvis statusindikatoren på forsiden af babykameraet lyser konstant 
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babykameraet. Jeg ender 
på skærmbilledet med 
forbindelsesfejl hver 

slutte babykameraet til.

korrekt. 

SSID eller adgangskoden i overensstemmelse hermed.

Jeg har problemer med 
at få mit babykamera til 

på min smartenhed. Hvad 

Jeg kan ikke se min baby. 
er placeret.

hvidt.

giver kun tre personer mulighed for at se på samme tid. Hvis du har 

selv at kunne se babyen.
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Hvorfor giver appen 
Statusindikatoren på forsiden af babykameraet skal lyse konstant hvidt.

besked tidligere.

Måske har du slået lyden fra på din smartenhed. Tænd for lyden.

indstillinger.

indstillinger.

Meddelelsesfunktionen er deaktiveret for gæstebrugere.

Hvorfor kan min 
partner og jeg ikke 
oprette forbindelse til 
babykameraet på samme 

dele den samme administratorkonto for at logge på appen. Opsætning 
af appen på en anden enhed med en anden loginkonto vil automatisk 
afbryde forbindelsen for den tidligere forbundne bruger.

adgangsrettigheder har begrænsninger. Se kapitlet om kontostyring for 

Hvorfor kan jeg ikke 

jeg har trykket på 
svarfunktionsknappen i har fortrinsret til at bruge svarfunktionen.

Hvordan kan jeg være 

Hvilken meddelelse vil jeg 

indstillinger.

Skal jeg holde appen 
åben for at overvåge min andre ting. Aktiver tilstanden til baggrundsovervågning i appens 

du høre den direkte på din telefon. 
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babykameraer i den onlinekameraer på startskærmbilledet på samme tid. Du kan kun høre 

til et andet kameras lyd når som helst.

sikkerhedsniveau. Dette omfatter at udstede sikkerhedsopdateringer 
i relevant omfang for at opretholde vores standarder. Sørg for altid 

fabriksindstillingerne for at fjerne eventuelle forbindelser til det. Du 
kan også logge på appen fra en anden smartenhed og slette din konto. 

gæstebrugere og babykameraet også.

Jeg har mistet min 
smartphone. Hvordan kan 
jeg forhindre fremmede i mellem alle gæstebrugere af appen og babykameraet. Du kan også 

nulstille babykameraet til fabriksindstillingerne for at deaktivere alle 

fabriksindstillingerne.

opgraderinger 
af appen eller 

Min telefon eller tablet 

når du kører appen i baggrunden.
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placeringen af hullerne til skruerne på væggen.
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registrieren.
Mit der Philips Avent Connected Babykamera haben Sie Ihr Baby sicher 

1 Babykamera
2 Mikrofon
3 Objektiv
4 Nachtlicht
5 Nachtlichttaste
6 
7 
8 Statusanzeige
9 
10 Infrarot-Lampe
11 Aussparungen zur Wandmontage
12 Antenne
13 
14 Lautsprecher
15 Temperatursensor
16 Netzteil

auf.

WICHTIG

Die Koninklijke Philips N.V. und ihre Tochtergesellschaften sind nicht 
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Achtung!
 -

Wasser.
 -

den Anweisungen des Herstellers.

Warnhinweise
 - Langes Kabel. Strangulationsgefahr! 
 -

 -

 -

 -

 -   und Personen mit 

sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum 

 -

 -

das Kabel keine Stolpergefahr auf dem Boden darstellt.
 -

 -
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Vorsicht
 -

 -

 -

 -

 -

jederzeit leicht erreichbar sein.

Konformitätserklärung

den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 

.
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1.5s 1 
Babykamera einzuschalten.

2 
Hochfahren orange. 

3 
Jetzt können Sie sie mit der App verbinden.
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>2.5m/8.2ft

4

App

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

Signal zu erhalten.
-

-

1

suchen.
2 Starten Sie die App.

Die Nutzung dieser Datenverbindung kann je nach Ihrem Vertrag mit 

Create new account

Log in

3
erstellen.
a

erreichbar sind.
b

c

fortzufahren. 
4

einzurichten.
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Überwachen Video 
Audio 
Hintergrund 
Temperatur

Video 
Audio 
Hintergrund 
Temperatur

Alarm-Be-
nachrichti-
gung 

 
Bewegungserkennung 

Temperaturbereichs

N/V

Beruhigungs-
funktionen

 
Sprachaufzeichnung

beruhigende 

Kontoverwal-
tung

N/V

Netzwerksicherheit
Verwenden Sie die App nicht in einem ungesicherten WLAN-Netzwerk. 

Mit der App können Sie auch das Datennetzwerk Ihres Telefons nutzen 

sicher.
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Starke Passwörter

1 
2 

realen Namen oder einen Markennamen
3 
4 

verwendet haben
5 
 -
 -
 -

Sicherheit personenbezogener Daten

trennen.

Schalten Sie die Babykamera ein. 

Sicherheitsaktualisierungen durch Softwareaktualisierungen 

mindestens zwei Jahren nach der Lieferung des Produkts bereit.

Systemkompatibilität
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>1-1.5m/3.5-5ft

1 

Ihrem Baby entfernt ist. Positionieren Sie die Babykamera aufgrund 

Baby.

>2.5m/8.2ft

2 

werden.

keine Störungen mehr auftreten.

3 
a 

b 
Lieferumfang enthalten) an der Wand.

einen guten Blick auf das Kinderbett oder den Laufstall zu erhalten.
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4 

Statusanzeige

Orange

1 

2 

Aktualisierung möglicherweise kurzzeitig aus.

Grün
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Weiß

verbinden.

1
zum Internet herstellen.

2
eingegeben.

Violett

oder mehrere App-Benutzer aktiviert. 
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Nachtlicht
aktivieren.

1 
einzuschalten.

Das Nachtlicht schaltet sich ein.

2 
Nachtlichttaste.

oder die App aktivieren.
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20 min
Das zuletzt in 

Gegensprechfunktion

um mit Ihrem Baby zu sprechen.
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1 

2 Reinigen Sie die Babykamera mit einem trockenen Tuch.

3 Reinigen Sie das Netzteil mit einem trockenen Tuch.
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dem Jahr 2022.

elektrischen Produkten.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur 

die Batterie entsprechend gekennzeichnet.
3 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden 

werden.

Hause.

bereitstellen.
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die Möglichkeiten des Systems nutzen.

. So Verbraucher das Produkt 

Umweltinformationen

Verpackungsmaterial kann einfach als Pappe und Papier recycelt werden.

.

Allgemeine Hinweise
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unserer Website unter

Ihrem Land.

Kann ich die Philips Avent 
Connected Babykamera 

Philips Avent Connected 

die im Lieferumfang enthaltene Babyeinheit des Philips Avent Connect 
Babyphones angeschlossen werden.

Wenn Sie mehrere Babykameras und die Babyeinheiten des Philips Avent 

Philips Avent Baby Monitor+ App verbinden.

Ich kann die App nicht 
herunterladen und 
installieren. Was kann ich 

Download verhindert.

Wie kann ich die 
Babykamera auf die 
Werkseinstellungen 

und der verbundenen App-Benutzer. Sie können die Babykamera auf 

Warum ertönt aus der 
App bzw. Babykamera ein 

voneinander entfernt sind. 
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Warum höre ich kein 

ich mein Baby nicht 

Vielleicht haben Sie die App stummgeschaltet. Heben Sie die 

Stummschaltungssymbol tippen.

Strangulationsgefahr.

Warum reagiert die App 
zu schnell auf andere 

VIDEO

Warum werden 

Sensor dem Licht im Raum ganz ausgesetzt ist.

Warum ist das Bild auf 
dem Video-Display nicht trockenen Tuch.

Verbindung zur App. Was 
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Ich kann die Babykamera 
nicht einrichten. Jedes 
Mal wird mir ein 
Verbindungsfehler 
angezeigt. Was ist die 

Router-SSID oder das Passwort entsprechend.

Ich habe Probleme 
beim Lesen des WLAN-

Babykamera. Was kann 

Möglicherweise haben Sie die Schutzfolie nicht von der Linse entfernt. 

Ich kann mein Baby 
nicht sehen. Wo liegt der 

leuchten.



100         Deutsch

Warum benachrichtigt 

leuchten.

Warum können 
mein Partner und 
ich nicht gleichzeitig 
eine Verbindung zur 

verbundenen Benutzer automatisch getrennt.

Warum kann ich nicht 

Wie kann ich 

Welche Benachrichtigung 
erhalte ich als zur Babykamera unterbrochen ist oder die Babykamera vom 

muss der Benutzer die Benachrichtigung in den Telefoneinstellungen 
aktivieren.
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Kann ich mehrere 
Babykameras in derselben 

Sie können mehrere Babykameras mit der App verbinden und auf dem 
Startbildschirm alle Online-Kameras gleichzeitig anzeigen. Sie können 

jedoch jederzeit in den Audio-Modus einer anderen Kamera wechseln.

Ist meine Babykamera vor 

Ich habe mein 
Smartphone verloren. 

Aktualisierungen der 
Babykamera-Software 

Mein Telefon oder Tablet 

App verwende. Ist das 
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genau zu markieren.
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Õnnitleme ostu puhul ja tere tulemast Philips Aventi kasutajate hulka! 

oma toode veebilehel .

pisikesel kodus kõikjal silma peal hoida. Rakendusega Baby Monitor+ 

1 Beebikaamera
2 Mikrofon
3 
4 
5 
6 Rahustavate helide nupp
7 Toitenupp 
8 Olekutuli
9 Ümbritseva valgustugevuse sensor
10 Infrapunavalgus
11 Seinakinnituse augud
12 Antenn
13 Toiteadapteri pesa
14 Kõlar
15 Temperatuuriandur
16 Toiteadapter

hoidke edaspidiseks alles.

OLULINE

kasutamise eest ega võta endale mis tahes vastutust seoses seadme 
kasutamisega.
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Oht!
 -

 - Ärge kunagi asetage seadme peale ei eset ega katke seda kinni. Ärge 

juhiseid.

Hoiatus!
 -
 -

vastaks vooluvõrgu pingele.
 -

tekitada ohtliku olukorra.
 - Beebiseadme toiteks kasutada ainult eemaldatavat toiteplokki 

 -

 - Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning 

juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja nad mõistavad sellega seotud 

 -

 -

juhe ei põhjustaks põrandal komistamisohtu.
 -

 -

 -

 -

 -
Kontrollige neid regulaarselt.

 -
 -
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.
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Ühendage toiteadapter beebikaamera ja seinakontakti.

1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft
4

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-
-

-

1

2

sõltuvalt teie tellimusest tuua kaasa lisatasusid teie teenusepakkujalt.

Create new account

Log in

3
a

b
c

toodud juhiseid. 
4
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Video 
Heli 
Taust 
Temperatuur

Video 
Heli 
Taust 
Temperatuur

Hoiatused Heli tuvastamine 
Liikumise tuvastamine 
Temperatuurivahemiku 
tuvastamine

Rahustavad 
omadused  

otse vastamine
Konto 
haldamine

Saate kutsuda oma partnerid teiseks administraatoriks registreeruma 

Soovitame teil kasutada beebikaamerat ainult WPA2 või kõrgema 
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1 
2 
3 
4 
5 
 -
 -
 -

kasutuselt kõrvaldate . Samuti on tungivalt keskmine beebikaamera 
rakendusest Philips Avent Baby Monitor+ lahti samas .

funktsioonide eest ning teie privaatsus võib olla ohustatud.

pakutakse turvauuendusi tarkvarauuenduste kaudu. Tarkvarauuendused 
võivad sisaldada ka vea- ja jõudlusparandusi või uusi tootefunktsioone. 

erijuhtmete või -seadmeteta.

tarnimist.



110         Eesti

Beebikaamera paigutamine

>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 

pinnale .
b 

beebikaamera seinale kinnitamiseks selle kasutamise lõpust.

4 
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Olekutuli

1 

2 

Roheline

Valge

vaatamiseks ja juhtimiseks.
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1

2

Lilla

Öötuli
Saate aktiveerida öövalguse funktsioonilapsest kaamera või tta rakendus.

1
nuppu.
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2 

Saate aktiveerida rahustavate helide funktsiooni beebikaameral või 
rakendusest.

Vajutage beebikaamera rahustavate helide nuppu.

20 min viimasele taimeri seadistusele.tusest.
Beebikaamera rahustavate helide peatamiseks vajutage rahustavate 
helide nuppu uuesti.
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Otse tagasi rääkimine

nuppu.

 

1 
eemaldage toiteadapter seinakontaktist.
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2 Puhastage beebikaamerat kuiva lapiga.

3 Puhastage adapterit kuiva lapiga.

beebikaamerat ja adapterit sisse jahedas ja kuivas kohas.

 või pöörduge oma Philipsi 

nõudele.

Kõigist ebavajalikest pakendiosadest on loobutud. Kogu pakendi materjal 
on lihtsasti ringlussevõetav kartongi ja paberina.
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.
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riigi klienditeeninduskeskusega.

Kas Philips Aventi 

vanemaseadmega 

beebiseadmega.

rakendusega Philips Avent Baby Monitor+.

Ma ei saa rakendust 
allalaadida ega installida. 

Kuidas saan 
beebikaamera 
tehaseseadetele 

kasutajale.

Miks teeb rakendus või 
beebikaamera kõrget 

rakenduse helitugevust.

Miks ma ei kuule 
toksake videoekraanil vaigistamisikooni.

Tundlikkus on liiga madalaks seadistatud. Suurendage rakenduse 
tundlikkust kõrgemale tasemele.

Beebikaamera võib olla teie lapsest liiga kaugel. Optimaalse helituvastuse 
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Miks reageerib rakendus 
muudele kui beebi 
tehtavatele helidele liiga 

beebikaamera tundlikkust.

piltide asemel beebikaamera on asetatud on tume.

Miks ei ole videopilt Võib-olla on objektiiv must. Puhastage objektiivid kuiva lapiga.

Ühendus rakendusega 
katkeb sageli. Milles on 

sama parooli.

Ma ei saa beebikaamerat 
seadistada. Lõpetan 

tõrkekuval. Milles on 

juhul muutke vastavalt ruuteri SSID nime või salasõna.

Proovige hiljem uuesti seadistada.

sagedusala.
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Mul on probleeme 
beebikaamera 

koodi lugemisega. Mida 

beebikaamera olekutuli muutub valgeks.

piisavalt tugev.

Miks rakendus ei teata 

Teavitamise tundlikkus võib olla seatud liiga madalaks. Sellisel juhul 

teavitamine.

aktiveerinud.

jaoks on teavitusfunktsioon blokeeritud.

Miks ei saa mina ja mu 
partner beebikaameraga 

Miks ma ei saa 

vajutan rakenduses 
kõnetagasi funktsiooni kasutamisel eelisõigus.
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Kuidas saan end 

beebimonitori konto. Looge konto vastavalt rakenduses toodud 

administraatoriga.

Milliseid teavitusi 

Kas pean rakenduse 

Kas ma saan samas 
rakenduses kasutada 

Kas beebikaamera on 

Ma kaotasin oma 
nutitelefoni. Kuidas ma 
saan takistada võõrastel 

Logige teise nutiseadmega rakendusse sisse ja kustutage oma konto. Kui 

Kas mind teavitatakse 
rakenduse või 
beebikaamera tarkvara 

teavitused kuvatakse rakenduses koos uuendamisjuhistega.

Rakenduse kasutamisel 
muutub mu telefon või 
tahvelarvuti soojaks. Kas soojene teie seade.
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.

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
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.
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1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft

4

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

2

Create new account

Log in

3

a

b

c

4
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-  
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1 
2 

3 
4 

5 

 -
 -
 -
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>1-1.5m/3.5-5ft

1 

>2.5m/8.2ft

2 
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3 

a 

b 

4 

1 

2 
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1

2



132         

1 

2 
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20 min
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1 

2 

3 
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.
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Baby Monitor+.
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Te felicitamos por tu compra y te damos la bienvenida a Philips Avent. 

registra el producto en .

1 
2 
3 Lente
4 Luz nocturna
5 
6 
7 
8 Luz de estado
9 Sensor de luz de ambiente
10 Luz infrarroja
11 
12 Antena
13 Toma para el adaptador de corriente
14 Altavoz
15 Sensor de temperatura
16 Adaptador de corriente

IMPORTANTE

Tenga en cuenta que utiliza este aparato bajo su responsabilidad. 
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Peligro
 -

aparato. No coloques el aparato en un lugar en el que le pueda caer o 

 -

instrucciones del fabricante.

 - Cable largo. Peligro de estrangulamiento. 
 -

adaptador se corresponde con el voltaje de la red local.
 -

 -

 -
original para evitar situaciones de peligro.

 -  8 años y por 

que conlleva su uso. No permitas que los niños jueguen con el aparato. 
Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a 

 -
las clavijas y el punto de salida del aparato.

 -
puertas ni otras zonas de paso. Si coloca el aparato sobre una mesa 

presenta un riesgo de tropiezos.
 -

juguete.
 -
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Precaución
 -

 -

 - Las cubiertas de los tornillos o las almohadillas de goma pueden 

 - Todas las marcas obligatorias en el aparato y el adaptador de corriente 
se encuentran en la parte inferior de los mismos.

 -

accesibles en todo momento.

Philips Consumer Lifestyle B.V. declara que este producto cumple los 
requisitos fundamentales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

.
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de corriente.

1.5s 1 

2 
naranja durante el arranque. 

3 
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>2.5m/8.2ft

4

Aplicación

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

que utilizas la misma contraseña para ambos dispositivos. Comprueba 

-

1

2

Create new account

Log in

3 Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para crear una 
cuenta.
a

la que siempre se te pueda localizar.
b

c
sigue las instrucciones que aparecen en dicho mensaje para 
continuar creando tu cuenta. 

4
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usuarios Invitado. Puedes invitar a familiares o amigos como usuarios 

Vigilancia  
Audio 
De fondo 
Temperatura

 
Audio 
De fondo 
Temperatura

de alertas 
 

 

temperatura

NA

tranquilidad
 

cuenta
NA

administrador. Puede invitar a su pareja a que se registre como el 
otro administrador y compartir los mismos derechos de acceso. No 
compartas las credenciales de administrador con nadie fuera de tu 

protegida con WPA2 o un cifrado superior. Le aconsejamos no utilizar la 
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Contraseñas seguras

1 Tiene al menos 8 caracteres.
2 

real o de una marca.
3 No contiene una palabra completa.
4 
5 
 -
 -
 -

Philips Avent Baby Monitor+.

correr peligro.

Supervisamos continuamente la seguridad del software que se utiliza 

actualizaciones de seguridad mediante actualizaciones de software. 

o equipos especiales.

de al menos dos años a partir de la entrega del producto.
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 

dispositivo inteligente hasta que cesen las interferencias.

3 
a 

horizontal.
b 

obtener una buena perspectiva de la cuna o del parque de juegos.

4 
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1 

2 

Blanco
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1
Internet.

2
incorrecta.
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Luz nocturna

1 

Se enciende la luz nocturna.

2 
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20 min

Comunicación real

 



Español         155

1 

2 

dedos.

3 Limpia el adaptador con un paño seco.

fresco y seco.

datos de contacto).
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Se ha eliminado todo el embalaje innecesario. Todo el material de 

.

Información general
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 para consultar la lista de 

¿Puedo conectar la 

conectada Philips Avent 

SCD643) a la unidad de 

conectado Philips Avent 

Connected que se incluye en el mismo paquete.

Philips Avent Baby Monitor+.

No puedo descargar ni Comprueba si alguno de los siguientes factores impide que se descargue 
sin problemas.

inteligente funciona con iOS 13 o superior o bien con Android 6 o 

producto y desea transferirlo a un nuevo usuario.
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La sensibilidad es demasiado baja. Aumente la sensibilidad de la 

reacciona tan 

sonidos distintos a los debes ajustar el nivel de sensibilidad. Puede cambiar la sensibilidad de la 

PANTALLA

en blanco y negro en 

Comprueba si la luz de estado se ilumina en verde. Compruebe si la 
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Siempre aparece la 
pantalla de error de 

Si el piloto de estado se ilumina en rojo de forma permanente al intentar 

tiene problemas para leer 

dispositivo inteligente. 

en blanco.

debe estar iluminado en blanco de forma permanente.

permite que tres personas vigilen a la vez. Si tienes derechos de 
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estar iluminado en blanco de forma permanente.

Puede que hayas silenciado el dispositivo inteligente. Activa el volumen.

tu dispositivo inteligente.

no podemos conectarnos posibilidad de compartir la misma cuenta de administrador para iniciar 

usuario Invitado. Los derechos de acceso de los usuarios Invitados tienen 

intercomunicador desde 

¿Tengo que mantener la 
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Tomamos todas las medidas posibles para evitar accesos no autorizados 

He perdido mi 

puedo evitar que los 
desconocidos puedan ver 

actualizaciones del 

calienta cuando utilizo la 
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produit sur le site .

1 
2 Microphone
3 Lentille
4 Veilleuse
5 Bouton de veilleuse
6 Bouton des sons apaisants
7 
8 
9 
10 Lampe infrarouge
11 
12 Antenne
13 
14 
15 
16 Adaptateur secteur

IMPORTANT

le surveille et prend soin de lui.

appareil.
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Danger
 -

 -

consignes du fabricant.

 -
 -

 -

 -

 -

 -   

sans surveillance.
 -

 -

 -

 -
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Attention
 -

 -

 -

 -

 -

accessibles en permanence.

.
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murale.

1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft

4

Larsen.

Application

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

2

abonnement.

Create new account

Log in

3
a Assurez-vous que vous utilisez une adresse e-mail active sur 

b

c

compte. 
4
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intelligents.

Surveillance  
Son 

 

 
Son 

 

Alertes  
 

N/D

fonction talkie-walkie fonction talkie-walkie

compte
Invitation des utilisateurs N/D

Sécurité réseau
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1 
2 

ou un nom de marque.
3 Il ne contient pas un mot complet.
4 

auparavant.
5 
 -
 -
 -

Avent Baby Monitor+.

Compatibilité système
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 

horizontale.
b 

4 
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Orange

1 

2 

Vert

Blanc
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1
Internet.

2
incorrect.

Violet
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Veilleuse

1 
activer la fonction.

2 

Sons apaisants
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20 min
de nouveau sur le bouton des sons apaisants.
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1 

2 

lentille avec les doigts.

3 

site Web  ou rendez-vous 
chez votre revendeur Philips. Vous pouvez aussi contacter le Service 
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.

Informations générales
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Web  et consultez la liste des questions 

votre pays.

Puis-je connecter mon 

Comment restaurer les 
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AFFICHAGE

Les images sont en noir et 

Je perds souvent la 
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qu'il est correct. 

intelligent de la lentille pour permettre une mise au point correcte. 

Retirez-le.
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volume.

de votre appareil intelligent.

Pourquoi mon/ma 
partenaire et moi-

Pourquoi ne puis-je 

sur le bouton de la 
fonction talkie-walkie de walkie.

Comment puis-je devenir 

recevrai-je de 
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Dois-je garder 

Puis-je utiliser plusieurs 

intelligent. Comment 

Serai-je averti des mises 

plan.
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web-mjestu .

niste s njim.

1 Kamera za dijete
2 Mikrofon
3 Objektiv
4 
5 
6 
7 
8 Indikator statusa
9 Senzor za ambijentalno osvjetljenje
10 Infracrveno svjetlo
11 Otvori za montiranje na zid
12 Antena
13 
14 
15 Senzor temperature
16 Adapter za napajanje

blizini kako bi se pobrinuo za dijete i njegove potrebe.
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Opasnost
 -

 -
pokrivati. Nemojte blokirati otvore za ventilaciju. Montirajte sukladno 

 -
 -

 - Nemojte mijenjati niti rezati nijedan dio adaptera i njegovog kabela jer 
je to opasno.

 -

 -
izbjegli potencijalno opasne situacije.

 -  8 godina i starija te 

 -

 -

 -

 -
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Oprez
 -

 -

 -
redovito provjeravajte.

 -
njihovu dnu.

 -

Tvrtka Philips Consumer Lifestyle B. V. ovime izjavljuje da je ovaj 

.

Ovaj proizvod sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji 
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1.5s 1 

2 

3 Kamera za dijete spremna je za upotrebu kad indikator zasvijetli 
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>2.5m/8.2ft
4

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

signal.
-

-

1
sustavu Android 6 ili novijem. Preuzmite aplikaciju Philips Avent Baby 

2 Pokrenite aplikaciju.

Create new account

Log in

3
a

b
privatnost“).

c

4 Slijedite upute u aplikaciji kako biste postavili kameru za dijete.
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Nadzor videozapis 
audiozapis 
pozadina 
temperatura

videozapis 
audiozapis 
pozadina 
temperatura

Obavijest o 
upozorenjima 

otkrivanje zvuka 
otkrivanje kretanja 
otkrivanje raspona 
temperature

nije primjenjivo

umirivanje
pravi govor 
snimanje glasa pravi govor
pozivnica za korisnika gosta nije primjenjivo

administrator i dijeli ista prava pristupa. Administratorske vjerodajnice 
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Jake lozinke

1 Ima najmanje 8 znakova.
2 

marke.
3 
4 Vrlo se razlikuje od lozinki koje ste ranije upotrebljavali.
5 
 -
 -
 -

dijete i aplikacije Philips Avent Baby Monitor+

bez uporabe posebnih kabela ili opreme.

godine nakon isporuke proizvoda.
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 

ne prestanu.

3 
a 
b 

dobar pregled djetetovog kreveta ili ograde za igru.

4 
vidljivost djeteta.
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1 

2 

nadogradnje programskih datoteka.

aplikacijom.

za pregledavanje i upravljanje putem aplikacije.
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1
internetom.

2
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putem aplikacije.

1 
za dijete.

2 

putem aplikacije.
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20 min
Posljednji zvuk odabran u 

djetetu.

zvukove koje dijete proizvodi.
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1 

2 

prstima.

3 

kameru i adapter na hladno i suho mjesto.

 
 ili se obratite distributeru 
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pakiranje lako se reciklira kao karton i papir.

web-mjesto .
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posjetite web-mjesto

povezana kamera za 

povezati s roditeljskom 
jedinicom Philips Avent 
povezanog monitora za 

Philips Avent Baby Monitor+.

Ne mogu preuzeti i 

Kako mogu vratiti kameru 

predati novom korisniku.

za dijete proizvodi visoke 

Osjetljivost je postavljena na prenisku vrijednost. Postavite osjetljivost u 

opasnost od davljenja.
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reagira na druge zvukove 
koje ne proizvodi moje 

u prostoriji.

prostoriji u kojoj je postavljena kamera za dijete dovoljno jak i stabilan. 
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Ne mogu postaviti 
kameru za dijete. Svaki 

tim.

poslije.

Imam problema s 

svijetliti bijelo.

Ne mogu vidjeti dijete. 
kamera za dijete.

svijetliti bijelo.

nadzor.
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statusa na prednjoj strani kamere za dijete mora svijetliti bijelo.

razinu tako da ranije primite obavijest.

Provjerite jeste li aktivirali funkciju obavijesti u postavkama aplikacije.

Provjerite jeste li aktivirali funkciju obavijesti u postavkama pametnog 

povezati s kamerom za 
vezu s prethodno povezanim korisnikom.

da se prijavi kao korisnik gost. Prava pristupa korisnika gosta imaju 

pritisnem tipku za 

Kako mogu biti korisnik 

se administratoru kako biste bili spremni za pozivnicu.

obavijesti primati putem 

otvorenom kako bi se 

Mogu li u istoj aplikaciji 

prebaciti na zvuk druge kamere.
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Je li kamera za dijete 
otporna na hakerske 

upotrebljavajte najnoviji softver za aplikacije i programske datoteke 

kamerom za dijete.

Moj je pametni telefon 
izgubljen. Kako mogu 

nadogradnjama softvera 

Moj telefon ili tablet 
postaje topao kad 
upotrebljavam aplikaciju. kad aplikacija radi u pozadini.
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Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips Avent! Per ottenere 

prodotto sul sito .
La baby camera collegata Philips Avent consente di monitorare il 
proprio bambino in modo sicuro e da qualsiasi luogo. Il nostro sistema 
di connessione sicura mantiene il collegamento tra bambino e adulto in 

1 Baby camera
2 Microfono
3 Obiettivo
4 Luce notturna
5 Pulsante luce notturna
6 Pulsante suoni rilassanti
7 
8 Spia di stato
9 Sensore di luce dell'ambiente
10 Luce a raggi infrarossi
11 
12 Antenna
13 Presa per alimentatore
14 Altoparlante
15 Sensore temperatura
16 Alimentatore

IMPORTANTE

Non lasciare mai il bambino da solo in casa. Assicurarsi sempre che sia 
presente qualcuno che si occupi del bambino e delle sue esigenze.
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Pericolo
 - Non immergere alcuna parte dell'apparecchio in acqua o altri liquidi. 

Non posizionare l'apparecchio dove potrebbe essere bagnato da 
acqua o altri liquidi. Non utilizzare l'apparecchio in luoghi umidi o in 

 - Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio e non coprirlo. Non 

le istruzioni del produttore.

 - Cavo lungo. Pericolo di strangolamento! 
 -

sull'alimentatore corrisponda alla tensione disponibile.
 -

relativo cavo per evitare situazioni pericolose.
 -

 -

evitare situazioni pericolose.
 -  

8 anni 

abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio 
in maniera sicura e siano consapevoli dei potenziali pericoli associati 

operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da 
bambini senza la supervisione di un adulto.

 - Proteggere il cavo di alimentazione per evitare che sia calpestato 

dall'apparecchio.
 - Accertarsi di posizionare l'apparecchio in modo che il relativo cavo 

non ostruisca la porta o il passaggio. Se si posiziona l'apparecchio su 

penda dal bordo del tavolo o del mobiletto. Assicurarsi che il cavo non 
poggi sul pavimento in un punto in cui si potrebbe inciampare.

 -

giocattoli.
 -

dell'apparecchio.
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Attenzione
 -

producono calore.
 - Assicurarsi di avere le mani asciutte prima di maneggiare 

 - I coperchi a vite e/o il cuscinetto in gomma possono staccarsi 

 - Tutti i contrassegni necessari sull'apparecchio e sull'alimentatore si 
trovano sulla parte inferiore degli stessi.

 -
corrente. L'alimentatore e la presa di corrente devono essere sempre 
facilmente accessibili.

.

all'esposizione ai campi elettromagnetici.
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Collegare l'adattatore alla baby camera e alla presa a muro.

1.5s 1 
camera.

2 
fase di avvio. 

3 
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>2.5m/8.2ft

4 Accertarsi che il dispositivo smart e la baby camera si trovino ad 

acustico.

App

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1 Assicurarsi che sul dispositivo smart sia installato il sistema operativo 

2 Lanciare l'applicazione

dell'abbonamento di cui si dispone.

Create new account

Log in

3 Seguire le istruzioni sullo schermo per creare un account.
a

raggiungibili.
b

c
per continuare la creazione dell'account. 

4
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Gestione account
Sono previsti diritti di accesso diversi per l'utente amministratore e gli 
utenti guest. È possibile invitare parenti o amici come utenti guest e 
consentire loro di monitorare il bambino sui propri dispositivi smart.

Monitoraggio Video 
Audio 
Sottofondo 
Temperatura

Video 
Audio 
Sottofondo 
Temperatura

Rilevamento del suono 
Rilevamento del 
movimento 
Rilevamento dell'intervallo 
di temperatura

N/D

rilassanti
comunicazione a due vie 
Registrazione vocale

comunicazione a due vie

account
Invito utente guest N/D

È possibile invitare il proprio partner a registrarsi come altro 
amministratore e condividere gli stessi diritti di accesso. Non 
condividere le credenziali amministrative con persone esterne alla 
propria famiglia.
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1 È composta da almeno 8 caratteri.
2 

reale o un marchio.
3 Non contiene una parola completa.
4 È molto diversa dalle password utilizzate in precedenza.
5 
 -
 -
 -

camera dall'app Philips Avent Baby Monitor+.

seguente procedura per ripristinare le impostazioni di fabbrica della baby 

Accendere la baby camera. 

camera. 

compromessa.

Monitoriamo costantemente la sicurezza del software utilizzato nel 

speciali.

successivi alla consegna del prodotto.
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

Assicurarsi che la baby camera si trovi ad almeno 1 metro di distanza 
dal bambino per evitare il rischio di strangolamento.

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 
b 

4 
del bambino.
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Arancione

1 

2 

l'aggiornamento.

Bianco

visualizzazione e il controllo tramite app.
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di casa.

1

2

Viola

dell'app. 
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Luce notturna
dall'app.

1 
camera.

La luce notturna si accende.

2 

Suoni rilassanti

dall'app.

Premere il pulsante suoni rilassanti sulla baby camera.



214         Italiano

20 min
L'ultimo suono selezionato sull'app viene riprodotto continuamente in 
base all'ultima impostazione del timer.

premere nuovamente il pulsante suoni rilassanti.

comunicazione a due vie dell'app.

si sentiranno tutti i suoni emessi dal bambino.
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1 
camera e dalla presa a muro.

2 Pulire la baby camera con un panno asciutto.

3 Pulire l'alimentatore con un panno asciutto.

conservare la baby camera e l'adattatore in un luogo fresco e asciutto.

 
 o recarsi presso un rivenditore 

Philips. È anche possibile contattare il centro di assistenza Philips del 

garanzia internazionale.
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Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto 

1 
simile al rivenditore.

2 

elettronici superiore ai 400 m2.

smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e 
per la salute.

Informazioni per il rispetto ambientale

sito .

Informazioni generali
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 per un elenco di domande frequenti oppure 

contattare il Centro assistenza clienti del proprio Paese.

camera collegata Philips 

baby monitor collegato 

relativa confezione.

Monitor+.

e installare l'app. Come si correttamente.

Come si ripristinano le 
impostazioni di fabbrica 

la spia lampeggia in verde e arancione. Il ripristino delle impostazioni 

dell'app connessa. È possibile ripristinare le impostazioni di fabbrica della 

cederlo a un nuovo utente.

camera produce un 
È possibile che l'app e la baby camera siano troppo vicine tra loro. 

Il volume dell'app potrebbe essere impostato su un livello troppo alto. 
Diminuire il volume dell'app

È possibile che l'audio dell'app sia stato disattivato. Riattivare l'audio 
toccando l'icona dell'audio disattivato sullo schermo.

La baby camera potrebbe essere troppo lontana dal bambino. Assicurarsi 
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troppo rapidamente ad 
altri suoni diversi da quelli 

baby camera nell'app.

DISPLAY VIDEO

riprodotte immagini in 
bianco e nero invece che 

luminoso della baby camera sia coperto o sporco. Accertarsi che il sensore 
sia completamente esposto alla luce nella stanza.

L'obiettivo potrebbe essere sporco. Pulire l'obiettivo con un panno 
asciutto.

Il collegamento 
all'app si interrompe 

che il router e il ripetitore abbiano lo stesso SSID e di utilizzare la stessa 
password per entrambi.
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camera. Ogni volta 
compare la schermata di 
errore di collegamento. 

desidera connettere la baby camera.

che sia corretta. 

router o la password come necessario.

essere temporaneamente non disponibile. Riprovare a eseguire la 

La baby camera ha 
problemi a leggere il 

sul dispositivo smart. 

dall'obiettivo. Provare a spostare leggermente il dispositivo smart verso 

allontanare il dispositivo smart dall'obiettivo per consentire una messa 

baby camera diventa bianca.

È possibile che non si sia rimossa la pellicola di protezione dall'obiettivo. 
Rimuovere la pellicola.

Non si riesce a vedere 

consente solo a tre persone di guardare il video contemporaneamente. 

di uno degli utenti guest per poter guardare il video sul proprio 
dispositivo.
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quando il bambino 
sul lato anteriore della baby camera deve essere accesa con luce bianca 

produce suoni molto forti. Aprire le impostazioni dell'app per aumentare 

dell'app.

dispositivo smart.

riescono a connettersi 
contemporaneamente 

possibile utilizzare lo stesso account amministratore per accedere 

scollegato.

il partner ad accedere come utente guest. I diritti di accesso degli utenti 

parlare al bambino dopo 
avere premuto il pulsante 
per la comunicazione a 

diventare un utente monitor collegato Philips Avent prima di poter visualizzare il video in 
live streaming. Creare l'account come indicato nell'app e comunicare 

impostazioni del telefono.

in primo piano sullo 
schermo per monitorare il 

direttamente dal telefono. 
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baby camera con la stessa contemporaneamente tutte le baby camere online nella schermata 
principale. È possibile solo sentire il suono di una baby camera nella 

camera in qualsiasi momento.

Adottiamo tutte le misure possibili per prevenire attacchi informatici 

pubblicazione di aggiornamenti di sicurezza come opportuno per il 
mantenimento dei nostri standard. Assicurarsi di utilizzare sempre le 

impostazioni di fabbrica della baby camera per eliminare eventuali 
connessioni. È anche possibile accedere all'app da un altro dispositivo 

anche tutti gli utenti guest verranno sconnessi dalla baby camera.

evitare che degli estranei 
possano vedere il 

Accedere all'app da un altro dispositivo smart ed eliminare il proprio 

scollegati dalla baby camera. È anche possibile ripristinare le impostazioni 
di fabbrica della baby camera per disattivare tutte le connessioni al 

quando sono disponibili 
aggiornamenti del 
software della baby 

Il telefono o il tablet si 
surriscaldano quando si 

riscalda quando l'app viene eseguita in background.
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contrassegnare con precisione sulla parete la posizione dei fori per le viti.
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.

1 
2 Mikrofons
3 
4 
5 
6 
7 
8 Statusa indikators
9 
10 Infrasarkano staru gaisma
11 
12 Antena
13 
14 
15 
16 



224         

 -

 -

 -
 -

 -

 -

 -

 -   un personas ar 

 -

 -

 -

 -
korpusu.
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 -

izstaro siltumu.
 -

 -

 -

 -

.
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kontaktligzdai.

1.5s 1 

2 

3 

savienojumu ar lietotni.
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>2.5m/8.2ft
4

Lietotne

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

2 Palaidiet lietojumprogrammu.

Create new account

Log in

3
a

var sasniegt.
b
c

4
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Video 
Audio 

 

Video 
Audio 

 

 
 

Nav

funkcijas
 

Konta Nav
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1 
2 

nosaukumu.
3 
4 
5 
 -
 -
 -

Monitor+ lietotnes.
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>1-1.5m/3.5-5ft

1 

risks.

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 

b 

sienas”).

4 
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1 

2 

izveidei ar lietotni.
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1
savienojumu ar internetu.

2
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lietotnes.

1 

2 

kameras vai lietotnes.
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20 min
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1 

2 

pirkstiem.

3 
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.
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 un skatiet 

izveidot savienojumu ar 
Philips Avent Connected 

ar lietotni Philips Avent Baby Monitor+.
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kuras nerada mans 

VIDEO

savienojums ar lietotni. 

pati parole.
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ir pareiza. 

kamera nenolasa 
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izveidot savienojumu 
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Vai vienai lietotnei var 

savienojums.

Kad es izmantoju 
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         243

adresu .

1 
2 Mikrofonas
3 Objektyvas
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 Tvirtinimo prie sienos angos
12 Antena
13 Maitinimo adapterio lizdas
14 
15 
16 Maitinimo adapteris

SVARBU
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 -

vietose ar arti vandens.
 -

 - Ilgas laidas. Pavojus pasismaugti! 
 -

 -

 -

 -
originalaus tipo adapteriu.

 -   

negali.
 -

 -

 -

 -
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 -

 -
rankos yra sausos. 

 -
reguliariai juos tikrinkite.

 -
 -

adresu .
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elektros lizdo.

1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft

4

Pr.

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

2

Create new account

Log in

3
a

esate pasiekiami.
b

privatumas“).
c

4
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Vaizdas 
 

 

Vaizdas 
 

 

 
 

aptikimas

Netaikoma

funkcijos
tikralaikis pokalbis 

raminantys 

tikralaikis pokalbis
Paskyros 
tvarkymas

Netaikoma

Tinklo saugumas
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1 
2 

3 
4 
5 
 -
 -
 -

Monitor+“.

pristatymo.
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 

b 

pabaigoje.
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4 

1 

2 
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Balta

1
interneto.

2
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programoje.

1 

2 

Raminantys garsai

programoje.
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20 min

 



         255

1 

2 

3 

 

lankstinuke).
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.
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SCD643) galiu prijungti 

vaizdo kameros 
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Negaliu nustatyti 

nepavyksta nuskaityti 
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nustatymuose.

negalime prisijungti prie 

Ar turiu laikyti 

telefono. 
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programoje naudoti 

kamera apsaugota nuo 

instrukcijomis.
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 oldalon.

1 
2 Mikrofon
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 Antenna
13 
14 
15 
16 
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Veszély
 -

 -

 -
 -

 -

 -

 -

 -   

 -

 -

 -

 -
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Vigyázat!
 -

 -

 -
rendszeresen.

 -

 -
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aljzathoz.

1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft

4

App

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

Baby monitor+” kulcsszavakat.
2

Create new account

Log in

3
a

b
fejezetet).

c

4
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N.A.

 

N.A.

Hálózati biztonság
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1 
2 

3 
4 
5 
 -
 -
 -
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>1-1.5m/3.5-5ft

1 

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 

b 

4 
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Narancs

1 
folyamatban van. 

2 
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1
az internethez.

2

Lila
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1 

2 

Altatási hangok
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20 min
Az 
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1 

2 

3 
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 webhelyre.

Általános információk
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Csatlakoztathatom 
a Philips Avent 
csatlakoztatott 

a Philips Avent 
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Minden alkalommal 

kamera leolvassa a 

gyermekemet. Mi a 
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egyszerre csatlakozni 
a partneremmel a 

Hogyan lehetek 
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Nyitva kell tartanom 

fogja. 

ugyanabban az 

okostelefonomat. Hogyan 

telefonom vagy 
melegszik fel.
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product op  om optimaal gebruik te kunnen 
maken van de door Philips Avent geboden ondersteuning.
Houd uw baby overal in de gaten met de Philips Avent Connected Baby 
Camera. Ons Secure Connect-systeem houdt u overal in huis verbonden 

1 Babycamera
2 Microfoon
3 Lens
4 Nachtlampje
5 Aan/uit-knop van nachtlampje
6 Knop voor rustgevende geluiden
7 Aan/uit-knop 
8 Statuslampje
9 Omgevingslichtsensor
10 Infraroodlicht
11 
12 Antenne
13 Adapter voor voedingsaansluiting
14 Luidspreker
15 Temperatuursensor
16 Stroomadapter

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat 
gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later 
opnieuw te kunnen raadplegen.

BELANGRIJK

op de baby te letten en ervoor te zorgen.

en haar dochterondernemingen zijn niet verantwoordelijk voor de 
bediening of uw gebruik van dit apparaat. Daarom aanvaarden zij geen 
aansprakelijkheid in verband met uw gebruik van dit apparaat.
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 - Dompel geen enkel deel van het apparaat in water of een andere 
vloeistof. Plaats het apparaat niet op plaatsen waar water of andere 

apparaat nooit in een vochtige omgeving of nabij water.
 - Plaats nooit objecten boven op het apparaat en dek het niet af. Dek 

de ventilatieopeningen niet af. Installeer dit apparaat volgens de 
instructies van de fabrikant.

Waarschuwing
 - Lange kabel. Wurgingsgevaar! 
 -

overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat 
aansluit.

 - Breng geen veranderingen aan de adapter of het snoer aan en snijd er 

 -

 -
een adapter van het oorspronkelijke type om gevaar te voorkomen.

 - Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf  en door 

en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Kinderen mogen ze niet reinigen en geen 
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

 - Plaats het netsnoer zodanig dat niemand erop trapt en het niet wordt 

uit het apparaat komt.
 -

doorgang niet blokkeert. Als u het apparaat op een tafel of lage kast 

iemand erover kan struikelen.
 -

enz.) buiten het bereik van kinderen. De verpakkingsmaterialen zijn 
geen speelgoed.

 - Maak de behuizing van het apparaat niet open om elektrische 
schokken te voorkomen.
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Let op
 - Installeer dit apparaat niet in de nabijheid van warmtebronnen zoals 

versterkers) die warmte produceren.
 -

en het netsnoer vastpakt. 
 - Afdekplaatjes van schroeven/rubberen matjes kunnen losraken van 

het apparaat. Controleer dit regelmatig.
 - Alle vereiste markeringen op het apparaat en de stroomadapter 

bevinden zich aan de onderkant.
 -

kunnen bereiken.

Philips Consumer Lifestyle B.V. verklaart hierbij dat dit product voldoet 
aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van 

.

Dit product voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot 
blootstelling aan elektromagnetische velden.
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Steek de voedingsadapter in de babycamera en het stopcontact.

1.5s 1 
te schakelen.

2 
om op te starten. 

3 De babycamera is klaar voor gebruik als het indicatielampje groen 
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>2.5m/8.2ft

4

voorkomen.

App

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

signaal.
-

-

'Beveiliging en privacy').
1

Download de app Philips Avent Baby Monitor+ in de App Store of 

om de app te vinden.
2 Start de app.

automatisch om verbinding te maken met uw babycamera. Als er 

afhankelijk van uw abonnement.

Create new account

Log in

3 Volg de instructies op het scherm voor het maken van een account.
a

altijd bereikbaar bent.
b

privacy').
c

de e-mail om door te gaan met het creëren van uw account. 
4 Volg de instructies in de app om uw babycamera in te stellen.
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Accountbeheer
De Admin-gebruiker en gastgebruikers hebben verschillende 

en ze toestaan uw baby te volgen op hun mobiele apparaten.

Monitoren Video 
Audio 
Achtergrond 
Temperatuur

Video 
Audio 
Achtergrond 
Temperatuur

Waarschu-
wingsmeldin-
gen 

 
Bewegingsdetectie 
Detectie van 
temperatuurbereik

n.v.t.

Rustgevende 
functies

terugspreken 
Spraakopname

rustgevende 

terugspreken
Accountbe-
heer gastgebruiker

n.v.t.

melden als de andere beheerder en dezelfde toegangsrechten te 
delen. Deel de beheerdersgegevens niet met iemand buiten uw gezin.

beveiligd met WPA2-versleuteling of hoger. Met de app kunt u ook het 

dat is beveiligd met WPA2-versleuteling of hoger. We raden u aan de 
babycamera niet te gebruiken op een netwerk dat gebruikmaakt van 

veilig.
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1 Heeft minimaal 8 tekens.
2 

merknaam niet.
3 Bevat geen compleet woord.
4 Wijkt sterk af van de wachtwoorden die u eerder hebt gebruikt.
5 
 -
 -
 -

moet u de babycamera terugzetten naar de fabrieksinstellingen door 

aangeraden om de verbinding tussen de babycamera en de app van de 
Philips Avent Baby Monitor+ te verbreken.

te voeren om uw babycamera terug te zetten naar de fabrieksinstellingen 

Schakel uw babycamera in. 

wordt teruggezet naar de fabrieksinstellingen. 

verantwoordelijk voor de werking en functies van het apparaat en kan uw 
privacy in het geding komen.

We houden de beveiliging van de software die in het product 
wordt gebruikt voortdurend in de gaten. Indien nodig worden 

software-updates worden geleverd om probleemoplossingen en 
prestatieverbeteringen aan te bieden of om nieuwe productfuncties te 

product geleverd zonder gebruik van speciale kabels of apparatuur.
Philips zal de noodzakelijke updates gedurende een periode van ten 
minste twee jaar na de levering van het product verstrekken.

Systeemcompatibiliteit
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De babycamera plaatsen

>1-1.5m/3.5-5ft
1 

bevindt om wurgingsgevaar te voorkomen.

>2.5m/8.2ft

2 

mobiele apparaat dan tot er geen storingen meer optreden.

3 
a 

ondergrond.
b 

meegeleverd).

'Wandmontage') voor het aan de muur bevestigen van de babycamera 
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

4 
baby hebt.
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1 

2 

Groen

app.

Wit

weergave en bediening via de app.



292         

thuisnetwerk.

1

2
wachtwoord ingevoerd.

Paars

meerdere gebruikers van de app. 
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1 Druk kort op de nachtlampknop op de babycamera om de 
nachtlampfunctie in te schakelen.

Het nachtlampje begint te branden.

2 Druk nogmaals op de knop om het nachtlampje uit te schakelen.

Druk op de knop voor rustgevende geluiden op de babycamera om het 
menu te openen.
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20 min
Het meest recente geluid dat op 
afgespeeld volgens de laatste timerinstelling.

nogmaals op de knop voor rustgevende geluiden.

Echt terugspreken
Met behulp van de knop Terugspreken in de app kunt u tegen uw baby 
praten.

De baby kan u horen praten in de app. Tegelijkertijd hoort u de geluiden 
die uw baby maakt.
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1 
babycamera en haal de voedingsadapter uit het stopcontact.

2 Maak de babycamera schoon met een droge doek.

zijn van invloed op de prestaties van de camera. Raak de lens niet aan 
met uw vingers.

3 Maak de adapter schoon met een droge doek.

adapters dan op een koele en droge plaats op.

vouwblad voor contactgegevens).
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Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het 
gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.
Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van 
elektrische producten.
Het product voldoet aan de vereisten voor inperking van gevaarlijke 

Milieu-informatie

verpakkingsmateriaal is eenvoudig te recyclen als karton en papier.

op .

Algemene informatie
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Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen 
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet kunt 

 
 voor een lijst met veelgestelde vragen of 

neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.

Kan ik mijn Philips 
Avent Connected Baby 

SCD643) aansluiten op 
de ouderunit van de 
Philips Avent Connected 

De ouderunit van de Philips Avent Connected Baby Monitor kan alleen 
worden aangesloten op de babyunit van de Philips Avent Connected 
Baby Monitor die in hetzelfde pakket wordt geleverd.

Philips Avent Baby Monitor+ app.

Ik kan de app niet 
downloaden of 
installeren. Wat kan ik 

Controleer of een van de volgende factoren een goede download 
verhindert.

Hoe kan ik de 
babycamera 
terugzetten naar de De babycamera wordt opnieuw opgestart en het indicatielampje 

knippert groen en oranje. De fabrieksinstellingen zijn teruggezet 
wanneer het indicatielampje groen brandt. Alle instellingen worden 

de fabrieksinstellingen als u het product niet meer gebruikt en aan een 
nieuwe gebruiker wilt geven.

Waarom maakt de 
ouderunit en/of baby 
camera een snerpend/

ervoor dat ze zich op een afstand van ten minste 2.5 meter van elkaar 
bevinden. 

de app lager.
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Waarom hoor ik geen 

mijn baby niet horen 
het pictogram Dempen op het videoscherm te tikken.

De gevoeligheid is te laag ingesteld. Verhoog de gevoeligheid in het 
menu van de in de app.

voor een optimale geluidsdetectie. Als u de babyunit dichter dan 1 meter 

Waarom reageert de 
app te snel op andere 
geluiden dan die van mijn 

Het gevoeligheidsniveau is mogelijk te hoog ingesteld. Als uw 

uw babycamera wijzigen in de app.

 SCHERM

Waarom krijg ik zwart-
witbeelden in plaats van donker is in de kamer waarin de babycamera is geplaatst.

blootgesteld aan het licht in de kamer.

Waarom is het beeld op Mogelijk is de lens van de babycamera vuil. Maak de lens schoon met een 
droge doek.

De verbinding met 
de app wordt vaak 
verbroken. Wat is er aan 

signaal in de kamer waar de babycamera is geplaatst sterk genoeg en 

hebben en dat u hetzelfde wachtwoord gebruikt voor de router en de d 

Als het statuslampje op de voorkant van de babycamera continu wit 
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Ik kan de babycamera 
niet instellen. Ik blijf 
iedere keer steken bij een 
verbindingsfout. Wat is er 

het netwerk waar u de babycamera op wilt aansluiten.

Controleer het statuslampje van de babycamera. Als het lampje 

dat het wachtwoord klopt. 

SSID van uw router of het wachtwoord wijzigen.

Als het statuslampje rood blijft branden terwijl u probeert verbinding 

geen verbinding tot stand worden gebracht met internet. Controleer 

bent met het internet is de server mogelijk tijdelijk niet beschikbaar. 
Probeer later opnieuw in te stellen.

netwerk. Controleer of u een SSID hebt gekozen dat een netwerk van 

Ik kan mijn babycamera 

mobiele apparaat niet 
laten lezen. Wat kan ik 

de babycamera houdt. Beweeg uw mobiele apparaat iets omhoog of 

mobiele apparaat dichter bij of verder weg van de lens te houden voor 

Misschien hebt u de beschermfolie niet van de lens verwijderd. Verwijder 
de folie.

Ik kan mijn baby niet zien. 
babycamera is geplaatst.

wit branden.

Misschien kijken er al drie mensen naar de baby. Slechts drie 
mensen kunnen tegelijkertijd met de app naar de baby kijken. Als 

ontzeggen om zelf te kunnen kijken.
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Waarom meldt de app 
statuslampje op de voorkant van de babycamera moet continu wit 
branden.

De gevoeligheid voor meldingen is mogelijk te laag ingesteld. In 
dat geval zal de app u alleen waarschuwen als de baby veel geluid 
produceert. Open de app-instelling om de geluidsdrempel hoger in te 

geluid aan.

Controleer of u de meldingsfunctie hebt geactiveerd in de instellingen 
van de app.

mobiele apparaat.

Controleer of u rechten hebt als gast om te kijken. De meldingsfunctie is 
uitgeschakeld voor gastgebruikers.

Waarom kunnen 
mijn partner en ik 
niet tegelijkertijd 
verbinding maken met de 

beheerdersaccount te delen om u aan te melden bij de app. Als u op 

wordt de verbinding met de eerder verbonden gebruiker automatisch 
verbroken.

uitnodigen om in te loggen als gastgebruiker. Toegangsrechten van 
gastgebruikers zijn beperkt. Raadpleeg het hoofdstuk 'Accountbeheer' 
voor meer informatie.

Waarom kan ik niet met 
de baby praten als ik op 
de terugspreekknop in de maakt al gebruik van terugspreekfunctie' weergegeven. De gebruiker 

terugspreekfunctie.

Hoe kan ik een 
Connected Baby Monitor-account creëren voordat u de livestream met 
video kunt zien. Maak het account door de instructies in de app te volgen 
en neem contact op met de beheerder als u klaar bent om uitgenodigd 
te worden.

Welke meldingen 
ontvang ik als 
gastgebruiker van de 

De gastgebruiker ontvangt meldingen op de app wanneer de 
verbinding met de babycamera wordt verbroken of wanneer de 

eigenaar). Om meldingen van de Philips Avent Baby Monitor+ app 

telefooninstellingen.
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Moet ik de app open 
houden om mijn baby 
in de gaten te kunnen 

Schakel modus voor achtergrondbewaking in via het instellingenmenu in 

dat direct op uw telefoon. 

Kan ik meer baby 
camera's in dezelfde app 

op elk gewenst moment overschakelen naar het geluid van een andere 
camera.

Is de babycamera bestand We nemen alle mogelijke maatregelen om hacken te voorkomen en 
het hoogste beveiligingsniveau te garanderen. Dit houdt ook in dat 
we waar nodig beveiligingsupdates uitgeven om onze normen te 

een ander mobiel apparaat en uw account verwijderen. Als u de enige 

babycamera verbroken.

k heb mijn smartphone 
verloren. Hoe kan ik 
voorkomen dat vreemden 

Meld u aan bij de app vanaf een ander mobiel apparaat en verwijder 

de babycamera weer terugzetten naar de fabrieksinstellingen om alle 
verbindingen met het apparaat dat u bent kwijtgeraakt te verwijderen. 

ingedrukt om deze terug te zetten naar de fabrieksinstellingen.

Word ik op de 
hoogte gehouden 
van upgrades van de 

Mijn telefoon of tablet 
wordt warm als ik de app 

apparaat wordt niet warm wanneer de app op de achtergrond werkt.
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positie van de gaten voor de schroeven op de wand nauwkeurig te 
markeren.
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utbytte av støtten som Philips Avent tilbyr hvis du registrerer produktet på 
.

Hold et øye med babyen din sikkert og fra alle steder med Philips Avent 
Connected-babykameraet. Vårt Secure Connect-system holder deg koblet 
til den lille fra overalt i hjemmet. Og med babymonitor+-appen kan du 

1 Babykamera
2 Mikrofon
3 Linse
4 Nattlys
5 Nattlysknapp
6 Knapp for beroligende lyder
7 Av/På-knapp 
8 Statuslys
9 Sensor for omgivelseslys
10 Infrarødt lys
11 Veggmonteringshull
12 Antenne
13 Kontakt for strømadapter
14 Høyttaler
15 Temperatursensor
16 Strømadapter

på den for senere referanse.

VIKTIG

Du må aldri la babyen være alene hjemme. Sørg alltid for at det er noen til 
stede som kan passe på og ta vare på babyen.

Vær oppmerksom på at du bruker dette apparatet på egen risiko. 
Koninklijke Philips N.V. og tilhørende selskaper er ikke ansvarlig for 
funksjonen til eller bruken av dette apparatet og påtar seg derfor intet 
ansvar i forbindelse med din bruk av dette apparatet.
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 - Ikke senk noen del av apparatet i vann eller annen væske. Ikke plasser 
apparatet på et sted der det kan bli utsatt for vann eller annen væske. 
Ikke bruk apparatet på fuktige steder eller i nærheten av vann.

 -

til instruksjonene fra produsenten.

 - Lang kabel. Kvelningsfare! 
 -

 -

 - Babyenheten skal kun drives med en avtakbar forsyningsenhet av 

 -
av original type for å unngå at det oppstår farlige situasjoner.

 - Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med 

instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker 

Barn skal ikke utføre rengjøring eller vedlikehold uten tilsyn.
 - Beskytt strømledningen fra å bli tråkket på eller komme i klem. 

apparatet.
 - Sørg for at du plasserer apparatet på en slik måte at ledningen ikke 

er i veien for en døråpning eller passasje. Hvis du plasserer apparatet 

kanten på bordet eller skapet. Pass på at ledningen ikke ligger på 
gulvet der den utgjør en snublefare.

 -

 -
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 -

forsterkere) som produserer varme.
 -

og strømledning. 
 - Skruedeksler/gummipute kan fjernes fra apparatet. Kontroller dem 

jevnlig.
 -

undersiden.
 -

Adapteren og stikkontakten må til enhver tid være lett tilgjengelig.

Philips Consumer Lifestyle B.V. erklærer herved at dette produktet 
er i samsvar med de grunnleggende kravene og øvrige relevante 

er tilgjengelig på Internett på .

Dette produktet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for 
eksponering for elektromagnetiske felt.
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Koble strømadapteren til babykameraet og stikkontakten på veggen.

1.5s 1 

2 
oppstart. 

3 
kan koble det til appen.
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>2.5m/8.2ft
4

Appen

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-
-

-

1
nyere. Last ned Philips Avent Baby Monitor+-appen fra App Store eller 

søke etter appen.
2 Start appen.

Bruk av denne datatilkoblingen kan medføre ekstra kostnader fra 

Create new account

Log in

3
a

alltid har tilgang til.
b
c

instruksjonene i e-postmeldingen for å fortsette med opprettelsen 
av kontoen. 

4
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gjestebrukere. Du kan invitere slektninger og venner som gjestebrukere 
og la dem overvåke babyen på smartenheter.

Overvåking Video 
Lyd 
Bakgrunn 
Temperatur

Video 
Lyd 
Bakgrunn 
Temperatur

Alarmvarsel Lyddeteksjon 
Bevegelsesdeteksjon 
Deteksjon av 
temperaturområde

I/T

Beroligende 
funksjoner  

Taleopptak true talk-back
Administrere 
konto

Invitasjon til gjestebruker I/T

Du kan invitere partneren din til å registrere seg som den andre 
administratoren og få de samme tilgangsrettighetene. Ikke del 
påloggingsinformasjon for admin-kontoen med noen utenfor 
husholdningen din.

kryptering eller høyere. Med appen kan du også bruke telefonens 

er beskyttet med WPA2-kryptering eller høyere. Vi anbefaler at du ikke 
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1 Har minst 8 tegn.
2 

merkenavn.
3 Inneholder ikke et fullstendig ord.
4 
5 
 -
 -
 -

du babykameraet til fabrikkinnstillingene ved å holde inne av/på-

Det anbefales dessuten på det sterkeste å koble babykameraet fra Philips 
Avent Baby Monitor+-appen.

for å tilbakestille babykameraet til fabrikkinnstillingene og dermed sikre 

Slå på babykameraet. 

blinker mellom grønt og oransje. Babykameraet tilbakestilles da til 
fabrikkinnstillingene. 

personvernet ditt kan være i fare.

Vi overvåker kontinuerlig sikkerheten til programvaren som 
brukes i produktet. Sikkerhetsoppdateringer kommer om 
nødvendig gjennom programvareoppdateringer. Det kan også 
komme programvareoppdateringer for å gjøre feilrettinger og 

Oppdateringer kan bli gitt til babykameraets fastvare eller i mobilappen. 
Oppdateringer leveres trådløst til produktet uten bruk av spesielle kabler 
eller spesialutstyr.
Philips vil levere de nødvendige oppdateringene i minst to år etter at 
produktet er levert.

Systemkompatibilitet



310         Norsk

Plassere babykameraet

>1-1.5m/3.5-5ft
1 

må du forsikre deg om at babykameraet er minst 1 meter unna 
babyen.

>2.5m/8.2ft

2 

oppstår forstyrrelser.

3 
a 
b 

for å montere babykameraet på veggen ved slutten av denne 
brukerhåndboken.

seng eller lekegrind.

4 Du kan rotere babykameraet for å sikre best mulig sikt til babyen.
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Statuslys

1 

2 
under oppgraderingen.

fastvareoppgraderingen.

Grønn

og -kontroll.
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1

2

Lilla

appbrukere. 



Norsk         313

Nattlys
Du kan aktivere nattlysfunksjonen fra babykameraet eller appen.

1 Trykk på nattlysknappen på babykameraet for å slå på funksjonen.

Nattlyset slås på.

2 Trykk på nattlysknappen på nytt for å slå av.

Du kan aktivere funksjonen for beroligende lyder fra babykameraet eller 
appen.

Trykk på knappen for beroligende lyder på babykameraet.
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20 min
Den sist valgte lyden i appen spilles av kontinuerlig i henhold til den siste 
timerinnstillingen.
Du stopper de beroligende lydene på babykameraet ved å trykke en gang 
til på knappen for beroligende lyder.

Du kan bruke knappen for toveiskommunikasjon i appen for å snakke 
med babyen.

Babyen kan høre at du snakker i appen. Samtidig hører du lyder som 
babyen lager.
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1 
strømadapteren ut av stikkontakten.

2 Rengjør babykameraet med en tørr klut.

3 Rengjør adapteren med en tørr klut.

babykameraet og adapteren på et kjølig og tørt sted.

 eller oppsøke din Philips-
forhandler. Du kan også kontakte Philips forbrukerstøtte i landet du bor i. 
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Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med 
vanlig husholdningsavfall.
Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av 
elektriske produkter.

2022 for elektrisk og elektronisk avfall.

All unødvendig emballasje er utelatt. Alt emballasjemateriale er enkelt å 
resirkulere som papp og papirmateriale.

.
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Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve 
med apparatet. Hvis du ikke klarer å løse problemet ved hjelp av 

 for en 

der du bor.

Kan jeg koble Philips 
Avent Connected-

SCD643) til Philips Avent 
Connected Baby Monitor-

Philips Avent Connected Baby Monitor-foreldreenheten kan kun kobles 
til Philips Avent Connected Baby Monitor-babyenheten som medfølger i 
pakken.

Baby Monitor+.

Jeg kan ikke laste ned og 
installere appen. Hva kan 

Hvordan tilbakestiller 
jeg babykameraet til 

Du kan tilbakestille babykameraet til fabrikkinnstillingene ved å holde 

og indikatorlampen blinker grønt og oransje. Tilbakestillingen til 
fabrikkinnstillingene er fullført når indikatorlampen lyser grønt. Alle 

appbrukere. Du kan tilbakestille babykameraet til fabrikkinnstillingene 
hvis du skal selge eller gi det videre til en annen bruker.

Hvorfor kommer det en 
høy pipelyd fra appen 

Appen og babykameraet er kanskje for nær hverandre. Kontroller at de er 

Volumet på appen kan være for høyt. Reduser volumet på appen.

Hvorfor hører jeg ingen Kanskje du har dempet appen. Opphev demping ved å trykke på demp-
ikonet på videodisplayet.

Babykameraet kan være for langt unna babyen. Påse at babykameraet 

Hvorfor reagerer appen 
for raskt på andre lyder 

kan endre følsomheten til babykameraet i appen.
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VIDEO

Hvorfor får jeg svart/
hvitt-bilder i stedet for 

Babykameraet har byttet til nattsyn-modus fordi det er mørkt i rommet 
som babykameraet er plassert i.

babykameraet er tildekket eller skitten. Sørg for at denne sensoren er fullt 
eksponert for lyset i rommet.

Hvorfor er ikke bildet på Kanskje linsen er skitten. Rengjør linsen med en tørr klut.

Jeg mister ofte 
tilkoblingen til appen. 

babykameraet. Jeg ender 
opp med skjermbildet for 
tilkoblingsfeil hver gang 

ønsker å koble babykameraet til.

passordet på nytt og forsikre deg om at det er riktig. 

SSID eller passordet.
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Jeg har problemer med 
å få babykameraet til å 

smartenheten. Hva kan 
koden er rett foran linsen. Du kan også bevege smartenheten nærmere 

babykameraet lyser hvitt.

Jeg ser ikke babyen. Hva 
plassert i.

Appen tillater bare at tre personer ser på samtidig. Hvis du har 

kunne se selv.

Hvorfor varsler ikke 
appen meg om at babyen foran på babykameraet må lyse kontinuerlig hvitt.

Kontroller at du har aktivert varslingsfunksjonen i app-innstillingene.

Kontroller at du har aktivert varslingsfunksjonen i innstillingene på 
smartenheten.

Sjekk om du har visningsrettigheter som gjest. Varslingsfunksjonen er 
deaktivert for gjestebrukere.

Hvorfor kan ikke 
partneren min og jeg 
koble til babykameraet 

den samme administratorkontoen for å logge deg på appen. Hvis du 

kobles den tidligere tilkoblede brukeren automatisk fra.

partneren din til å logge på som gjestebruker. Tilgangsrettigheter for 
gjestebrukere er begrenset. Se kapittelet Kontoadministrasjon for mer 
informasjon.
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Hvorfor kan jeg ikke 
snakke med babyen 
etter at jeg har trykket 
på knappen for 
toveiskommunikasjon på for toveiskommunikasjon.

Hvordan kan jeg bli 

for å få invitasjonen.

varsler vil jeg motta fra 
motta varsler fra appen Philips Avent Baby Monitor+ må du aktivere 
varsler i telefoninnstillingene.

Må jeg ha appen åpen for 
modusen for bakgrunnsovervåkning i innstillingsmenyen for appen. Du 

babykameraer med kameraer på startskjermen samtidig. Du kan kun høre lyden fra ett 

fra et annet kamera.

Vi iverksetter alt av tiltak for å hindre hacking og sørge for et 
høyest mulig sikkerhetsnivå. Dette innbefatter utsendelse av 
sikkerhetsoppdateringer som skal se til at standardene våre 
opprettholdes. Sørg for at du alltid bruker den nyeste app-programvaren 

tilbakestille babykameraet til fabrikkinnstillingene for å fjerne eventuelle 

bli frakoblet fra babykameraet.

Jeg har mistet 
smarttelefonen. Hvordan 
kan jeg forhindre at 

Logg på appen fra en annen smartenhet og slett kontoen din. Hvis 

frakoblet fra babykameraet. Du kan også tilbakestille babykameraet til 
fabrikkinnstillingene for å deaktivere alle tilkoblinger til enheten du har 
mistet. Hold inne av/på-knappen på babykameraet i 10 sekunder for å 
tilbakestille det til fabrikkinnstillingene.

Blir jeg varslet om 
oppgraderinger av 
programvaren til 

fastvaren til babykameraet vil bli vist i appen.

Telefonen eller 
nettbrettet blir varmt når 

i bakgrunnen.
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for hullene for skriene på veggen nøyaktig.
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zarejestruj zakupiony produkt na stronie .

bezpieczne monitorowanie dziecka z dowolnego miejsca. Nasz system 

1 
2 Mikrofon
3 Obiektyw
4 Lampka nocna
5 Przycisk lampki nocnej
6 
7 
8 
9 
10 Lampka podczerwieni
11 
12 Antena
13 
14 
15 Czujnik temperatury
16 
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 -

 -

 -
 -

 -

 -

 -

 -  8 lat 

 -

 -

 -

zabawy.
 -



324         Polski

Przestroga
 -

 -

 -

 -
na ich spodzie.

 -

stronie .
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1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft

4

akustycznych.

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-
-

-

1

2

Create new account

Log in

3
a

b
c

4
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Monitorowa-
nie

Wideo 
Audio 

 
Temperatura

Wideo 
Audio 

 
Temperatura

Powiado-
mienie o 
alarmach 

 
Wykrywanie ruchu 
Wykrywanie zakresu 
temperatury

- -

funkcja dwukierunkowej  
komunikacji 

-

funkcja dwukierunkowej  
komunikacji

kontem

gospodarstwa domowego.
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1 
2 

3 
4 
5 
 -
 -
 -
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>1-1.5m/3.5-5ft

1 

>2.5m/8.2ft

2 

elektronicznej niani.

3 
a 

powierzchni.
b 

nabycia osobno).

4 
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1 
uruchamia. 

2 

Zielony
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1

2
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Lampka nocna

1 

2 

lub aplikacji.
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20 min zgodnie z ostatnim ustawieniem zegara programowanego.
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1 
wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 

palcami.

3 
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recyklingowi jako karton i papier.

.
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kraju.

Philips Avent Connected 

SCD643) do odbiornika 
elektronicznej niani 
Philips Avent Connected 

Odbiornik elektronicznej niani Philips Avent Connected Baby Monitor 

pobieranie.

fabryczne elektronicznej 

Dlaczego aplikacja lub 
elektroniczna niania 
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wyciszenia na ekranie wideo.

Dlaczego aplikacja 
reaguje zbyt szybko na 

te wydawane przez moje 

WIDEO

Dlaczego obraz na 



338         Polski

elektronicznej niani. 

problem z odczytem 
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Dlaczego aplikacja nie 

aplikacji.

kontem”.

przycisku komunikacji 
dwukierunkowej w 

funkcji komunikacji dwukierunkowej. W takim przypadku pojawi 

administratora o zaproszenie.

Jakie powiadomienia 
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kamery.

Czy elektroniczna niania 
jest zabezpieczona przed 

niani.

ustawienia fabryczne.

Czy otrzymam 
powiadomienie 
o aktualizacjach 
oprogramowania 

w aplikacji.

Telefon lub tablet 

korzystania z aplikacji. 
Czy to jest normalne 
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seu produto em .

mesmo quando tem de estar longe.

1 
2 Microfone
3 Lente
4 Luz de presença
5 Botão da luz de presença
6 Botão de sons tranquilizantes
7 Botão para ligar/desligar 
8 Luz de estado
9 Sensor de luz ambiente
10 Luz infravermelha
11 
12 Antena
13 Tomada para transformador
14 Altifalante
15 Sensor da temperatura
16 Transformador

Leia atentamente estas informações importantes antes de utilizar o 
aparelho e guarde-as para uma consulta futura.

IMPORTANTE

Tenha em atenção que a utilização deste aparelho acontece por sua conta 

relacionada com a utilização deste aparelho por parte do utilizador.
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Perigo
 -

 - Nunca cubra nem coloque qualquer objeto sobre o aparelho. 
Não bloqueie as ranhuras de ventilação. Instale de acordo com as 
instruções do fabricante.

 - Cabo comprido. Perigo de estrangulamento! 
 -

 -
pois pode causar uma situação de perigo.

 -

 -

 -
superior a 8 anos 

sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas 

perigos envolvidos. As crianças não podem brincar com o aparelho. A 
limpeza e a manutenção pelo utilizador não podem ser efetuadas por 
crianças sem supervisão.

 -

 -
uma porta ou a passagem. Se colocar o aparelho sobre uma mesa ou 

onde pode causar tropeções.
 -

 -
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 -

 -

 - As tampas dos parafusos/o apoio de borracha podem soltar-se do 

 -
localizadas na parte inferior dos mesmos.

 -

cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 

.
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1.5s 1 

2 
durante o arranque. 

3 
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>2.5m/8.2ft

4

App

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1 Assegure-se de que o seu dispositivo inteligente funciona com iOS 13 

para procurar a aplicação.
2 Inicie a aplicação.

A utilização desta ligação de dados pode implicar custos adicionais do 

Create new account

Log in

3 Siga as instruções no ecrã para criar uma conta.
a

do qual pode ser contactado a qualquer altura.
b

c
para continuar a criar a sua conta. 

4
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respetivos dispositivos inteligentes.

Monitoriza-
ção

 
Áudio 
Segundo plano 
Temperatura

 
Áudio 
Segundo plano 
Temperatura

de alertas 
Deteção de som 
Deteção de movimento 
Deteção do intervalo de 
temperaturas

NA

-
dades para 
tranquilizar

-

função de conversação em  
função de conversão  
em tempo real

conta
Convite do utilizador NA

administrador. Pode convidar o seu parceiro para se inscrever como 
o outro administrador e partilhar os mesmos direitos de acesso. Não 

agregado familiar direto.

protegida com encriptação WPA2 ou superior. Recomendamos que não 

seguras.
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1 Tem pelo menos 8 carateres.
2 

de uma marca.
3 
4 É muito diferente de palavras-passe que tenha utilizado 

anteriormente.
5 
 -
 -
 -

premindo continuamente o botão para ligar/desligar durante 

privacidade pode ser comprometida.

Monitorizamos continuamente a segurança do software utilizado 

disponibilizadas atualizações de software para fornecer correções de erros 

disponibilizadas ao produto sem a utilização de cabos ou equipamentos 
especiais.
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>1-1.5m/3.5-5ft

1 

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 

horizontal.
b 

4 
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1 

2 
Não o desligue durante a atualização.

Branco
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1

2

mais utilizadores de aplicações. 
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da aplicação.

1 
função.

A luz de presença acende-se.

2 Prima novamente o botão da luz de presença para a desligar.
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20 min
prima novamente o botão de sons tranquilizantes.

Pode utilizar o botão de conversação em tempo real na aplicação para 
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1 

2 

3 Limpe o transformador com um pano seco.

local fresco e seco.

 ou dirija-se ao seu revendedor 

garantia internacional).
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.
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aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações 
 para consultar uma 

lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente 

Posso ligar a minha 

unidade dos pais do 
intercomunicador 

Não consigo transferir 
e instalar a aplicação. O problemas.

Como posso repor as 
continuamente o botão para ligar/desligar durante 10 segundos. 

para um novo utilizador.

Por que motivo a 

alto. Diminua o volume da aplicação.



Português         357

Por que razão não oiço 

razão não oiço o meu 

Por que motivo a 
aplicação reage 
demasiado depressa a 
outros sons que não os 

VISOR DE

Por que razão obtenho 
imagens a preto e branco 
em vez de imagens a 

Por que motivo a imagem 

Perco frequentemente a 
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Aparece sempre o ecrã de 

router ou a palavra-passe em conformidade.

Se a luz de estado se mantiver continuamente acesa a vermelho durante 

no meu dispositivo 
inteligente. O que posso ou afastar o dispositivo inteligente da lente para permitir uma focagem 

Não consigo ver o meu 
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Por que razão a aplicação 

deve ligar o volume.

inteligente.

Por que motivo eu e o 
outro administrador 
não conseguimos ligar 

partilhar a mesma conta de administrador para iniciar sessão na 

ligado anteriormente.

Por que motivo não 

depois de premir o 
botão de conversação na 

prioridade na utilização da função de conversação.

Como posso ser um 
intercomunicador ligado Philips Avent antes de poder ver a transmissão 

Como utilizador 

Tenho de manter a 
aplicação aberta para outras coisas. Ative o modo de monitorização em segundo plano a partir 
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Posso utilizar mais do que 

protegida contra piratas 
atualizações de segurança conforme adequado para manter os nossos 

aplicação noutro dispositivo inteligente e eliminar a sua conta. Se for o 

Perdi o meu smartphone. 
Como posso evitar que 

Inicie sessão na aplicação noutro dispositivo inteligente e elimine a 

todas as ligações ao dispositivo que perdeu. Prima continuamente o 

atualizações do software 

tablet aquece quando 
O seu dispositivo pode aquecer porque necessita de energia para 
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.

1 
2 Microfon
3 Obiectiv
4 Lumina de veghe
5 Buton pentru lumina de veghe
6 
7 Buton de pornire/oprire 
8 Indicatorul de stare
9 
10 
11 
12 
13 
14 Difuzor
15 
16 Adaptor alimentare

IMPORTANT

satisface nevoile.
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Pericol
 -

 -

 - Cablu lung. Pericol de strangulare! 
 -

adaptor corespunde tensiunii de alimentare locale.
 -

 -

 -

 -

 8 ani 

 -

 -

 -

 -
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 -

 -
cablul de alimentare. 

 -

 -

 -

.
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1.5s 1 

2 
luminos devine portocaliu pentru pornire. 

3 
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>2.5m/8.2ft

4

evita feedbackul acustic.

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

2

Create new account

Log in

3
a

b

c
e-mail pentru a continua crearea contului. 

4
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Gestionarea contului

Monitorizare Video 
Audio 

 

Video 
Audio 

 

prin alerte 
Detectare sunet 

 
Detectare interval de 

 

contului

administrator niciunei persoane din afara familiei apropiate.



368         
Parole puternice

1 
2 

3 
4 
5 
 -
 -
 -

Monitor+.

cabluri sau echipamente speciale.

de la livrarea produsului.
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>1-1.5m/3.5-5ft

1 

strangulare.

>2.5m/8.2ft

2 

3 

a 

b 

de utilizare.
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4 

Portocaliu

1 
curs de pornire. 

2 
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Alb

1
se conecteze la internet.

2
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1 

Lumina de veghe se aprinde.

2 
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20 min
Cel mai recent sunet selectat 
conformitate cu ultima setare a temporizatorului.
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1 

perete.

2 

degetele.

3 

detalii de contact).
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produselor electrice.

Toate ambalajele inutile au fost omise. Toate materialele de ambalare 

.
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monitorizare pentru 

a camerei conectate de 
monitorizare pentru 

Connected Baby Monitor se poate conecta numai la unitatea pentru 

Cum pot reseta camera 
de monitorizare pentru 

camera de monitorizare 
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De ce nu aud niciun 
pictograma de dezactivare a sunetului de pe ecranul video.

a dispozitivului inteligent sau a camerei de monitorizare pentru copii. 



378         

de monitorizare pentru 

routerului.

de monitorizare pentru 

dispozitivul inteligent. Ce mai aproape sau mai departe de obiectivul pentru a permite focalizarea 

folia.

Nu-mi pot vedea copilul. 
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volumul.

inteligent.

partenerul meu la camera 
de monitorizare pentru deconecta automat utilizatorul conectat anterior.

contului”.

De ce nu pot vorbi cu 

butonului Talkback din 

Talkback.

În calitate de utilizator 
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Pot utiliza mai multe 
camere de monitorizare 

sunetul altei camere.

Camera de monitorizare 

Mi-am pierdut 
smartphone-ul. Cum pot 

privire la upgrade-urile 
software-ului camerei 
de monitorizare pentru 

Telefonul sau tableta se 

fundal.
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382         

.

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 Otvory na upevnenie na stenu
12 
13 
14 Reproduktor
15 
16 
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 -

vody.
 -

 -
 -

 -

 -

 -

 -  8 rokov 

tohto zariadenia.
 -

 -

 -

 -
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Upozornenie
 -

 -

 -
Kontrolujte ich pravidelne.

 -

 -

webovej adrese .
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1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft
4

Aplikácia

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

Monitor+“.
2

Create new account

Log in

3
a

b

c

4
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zariadeniach.

Monitorova-
nie

Video 
 

Pozadie 
Teplota

Video 
 

Pozadie 
Teplota

Detekcia zvuku 
Detekcia pohybu 

upokojenie
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Silné heslá

1 
2 

3 
4 
5 
 -
 -
 -

detskej kamery. 

Kompatibilita systému
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 
b 

4 



390         

1 

2 

Zelená

Biele
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1

2
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1 
zapnite.

2 
osvetlenia.
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20 min

 



394         

1 

2 

3 
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krajine.

adrese .
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krajine.

kameru Philips Avent 

preberaniu.

na obrazovke videa.
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sa ocitnem na obrazovke 
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400         

Dostanem upozornenia 



         401

 



402         

.

1 
2 Mikrofon
3 Objektiv
4 
5 
6 
7 
8 
9 Senzor osvetlitve prostora
10 
11 
12 Antena
13 
14 
15 Temperaturni senzor
16 Napajalnik

POMEMBNO

otrokom in bo nanj pazil ter skrbel za njegove potrebe.
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 - Aparata ali njegovih delov ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo 

 - Na aparat ne postavljajte predmetov in ga ne pokrivajte. Ne blokirajte 

Opozorilo
 -
 -

 -

 -

 -

 - Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe 

varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna 

 -

 -

obenj lahko kdo spotakne.
 -

 -
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Pozor
 -

toploto.
 -

imeli roke suhe. 
 -

jih redno pregledujte.
 - Vse obvezne oznake aparata in napajalnika so na spodnji strani 

aparata in napajalnika.
 -

dostopna.

skladnosti je na voljo na spletni strani .

Ta izdelek ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede 
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft
4

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-

-

-

1

Play prenesite aplikacijo Philips Avent Baby Monitor+. Aplikacijo 

2

Create new account

Log in

3
a

ste vedno dosegljivi.
b
c

4
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in jim dovolite spremljati svojega otroka na njihovih pametnih napravah.

Nadzor Video 
 

Ozadje 
Temperatura

Video 
 

Ozadje 
Temperatura

Obvestilo o 
alarmih 

 
 

obsega

/

umirjanje
 

Snemanje govora

uporabnikom
/

Varnost in zasebnost

vendar niso varne.
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1 Sestavljeno mora biti najmanj iz 8 znakov.
2 

blagovnih znamk.
3 Ne vsebuje celih besed.
4 
5 
 -
 -
 -

nastavitve. 

Po potrebi bodo varnostne posodobitve na voljo v sklopu posodobitev 
programske opreme. Posodobitve programske opreme so lahko na voljo 

ali zaradi uvedbe novih funkcij izdelka. Posodobitve so lahko na voljo za 
vdelano programsko opremo kamere ali mobilno aplikacijo. Posodobitve 

opreme.
Philips bo zagotavljal potrebne posodobitve za obdobje vsaj dveh let po 
dostavi izdelka.
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 

izginejo.

3 
a 

podlago.
b 

nad otrokovo posteljo ali stajico.

4 
otrokom.
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1 

2 
opremo. Med posodobitvijo je ne izklapljajte.

opreme lahko na kratko izklopi.

Zelena

aplikacijo.

Bela

uporabo aplikacije in nadzor.
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1
internetom.

2

uporabnikov aplikacije. 
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1 

2 
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20 min
znova pritisnite gumb za umirjene zvoke.

v aplikaciji.
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1 

2 

vplivajo na delovanje kamere. Objektiva se ne dotikajte s prsti.

3 

shranite na hladnem in suhem mestu.

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na 
 ali pri Philipsovem prodajalcu. Obrnete se lahko 

podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).
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Izdelek je skladen z zahtevami glede omejitve nevarnih snovi v skladu s 

kot karton ali papir.

.
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Ali lahko povezljivo 

Avent Connected istega kompleta.

Monitor+.

Ne morem prenesti in 
namestiti aplikacije. Kaj 

kamero ponastavim na 

novemu uporabniku.

kamera oddaja predirljiv 

aplikacije.

video zaslonu vklopite zvok.
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prehitro odzove na 

spreminjati v aplikaciji.

VIDEO

prostoru.

Pogosto izgubim 
povezavo z aplikacijo. Kaj 

zanju uporabljati isto geslo.
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Ne morem nastaviti 

znova se na zaslonu 

poskusite znova nastaviti pozneje.

na pametni napravi. Kaj 

folijo.

Otroka ne vidim. Kaj je 

mora svetiti belo.

sami.
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Morda ste izklopili zvok pametne naprave. Vklopite zvok.

obvestila.

moreva hkrati povezati z 

povezava predhodno prijavljenega uporabnika.

ko v aplikaciji pritisnem 

Kako lahko postanem 

prejmem v aplikaciji kot 

Mora biti aplikacija 

neposredno iz telefona. 

Ali lahko uporabljam 

zvok druge kamere.
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V aplikacijo se lahko prijavite tudi z drugimi pametnimi napravami in 

Izgubil sem pametni 
telefon. Kako lahko 

Ali prejmem obvestila o 
nadgradnjah programske 

Med uporabo aplikacije 
se moj telefon ali tablica 
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naprave.



422         Suomi

osoitteessa .

avulla voit valvoa vauvaa kaikkialta kodistasi. Baby Monitor+ -sovelluksen 

1 
2 Mikrofoni
3 Linssi
4 Yövalo
5 Yövalopainike
6 
7 Virtapainike 
8 Tilan merkkivalo
9 Vallitsevan valon tunnistin
10 Infrapunavalo
11 
12 Antenni
13 
14 Kaiutin
15 
16 Verkkolaite

TÄRKEÄÄ

ongelmista tai vahingoista.
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Vaara
 -

 -
ilmastointiaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Varoitus
 -
 -

 -

 -  

virransyöttölaitetta.
 -

 -  8-vuotiaat 
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta 

laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

 -
varovasti etenkin pistokkeita ja liitoskohtia.

 -

 -

 -

Varoitus
 -

vahvistimia).
 -

pistokkeita ja virtajohtoa. 
 -

 -
pohjassa.

 -
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sta on saatavilla osoitteesta .
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1.5s 1 

2 

3 
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>2.5m/8.2ft
4

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-
-

-

1

Monitor+”.
2

Create new account

Log in

3
a

tavoittaa aina.
b
c

ohjeiden mukaisesti. 
4

mukaisesti.
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Tilinhallinta

Valvonta Video 
 

Tausta 

Video 
 

Tausta 

-
tus 

 
Liikkeentunnistus 

Rauhoittavat 
toiminnot  

vastaustoiminto
Tilinhallinta

suojattu WPA2-salauksella tai paremmalla salauksella. Sovelluksen 

suojattuja.
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1 
2 

3 
4 
5 
 -
 -
 -

Philips Avent Baby Monitor+ -sovelluksesta.

tehdasasetukset palautetaan. 

korjaamiseksi ja suorituskyvyn tehostamiseksi tai uusien 

tuotteen toimittamisesta.
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

vauvasta mahdollisen kuristumisvaaran takia.

>2.5m/8.2ft

2 

3 
a 

pinnalle.
b 

4 
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Oranssi

1 

2 

Vihreä

pariliitoksen sovellukseen.

Valkoinen

valmiina sovelluksen tarkastelua ja hallintaa varten.
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kotiverkkoon.

1

2

Violetti
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sovelluksesta.

1 
yövalopainiketta.

Yövalo syttyy.

2 Sammuta se painamalla yövalopainiketta uudelleen.
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20 min
aletaan toistaa jatkuvasti 

Vastaustoiminto

Vauva kuulee sinun puhuvan sovellukseen. Kuulet samalla vauvan 
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1 

2 

3 Pyyhi verkkolaite puhtaaksi kuivalla liinalla.

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta 
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-asetuksen vaarallisia aineita koskevan rajoituksen mukainen.

osoitteesta .
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 vastauksia 

kuluttajapalvelukeskukseen.

kamerallisen Philips 
Avent Connected 

vanhemman yksikköön Avent Baby Monitor+ -sovellukseen.

Sovelluksen lataaminen 
tai asentaminen ei 

Miten kamerallisen 

tehdasasetukset 

Miksi sovelluksesta 
tai kamerallisesta 



Suomi         437

Miksi laitteesta ei kuulu 

sovelluksessa.

kuristumisvaaran.

Miksi sovellus reagoi liian 

VIDEO

Miksi kuva on 

Objektiivi saattaa olla likainen. Pyyhi objektiivi puhtaaksi kuivalla liinalla.

Yhteys sovellukseen 

reitittimen.
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sopivaksi.

SSID-tunnuksen.

muuttuu valkoiseksi.

vauvaa itse.
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Miksi sovellus ei ilmoita 

palaa valkoisena.

aiemmin.

asetuksissa.

asetuksissa.

emme voi muodostaa 

Miksi en voi 

kun olen painanut 
vastaustoiminnon 

sen suoraan puhelimesta. 
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useita kamerallisia 

Onko kamerallinen 
varmistaaksemme mahdollisimman korkean turvallisuustason. 

palauttamalla sen tehdasasetukset. Voit myös kirjautua sovellukseen 

katkaistaan.

Olen hukannut 

kaikki yhteydet kadonneeseen laitteeseen palauttamalla kamerallisen 

Ilmoitetaanko 
minulle kamerallisen 

Puhelimeni tai tablettini 

sovellusta. Onko se sovellusta taustalla.
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reikien paikat ruuveja varten.
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lokaciji .

morate da budete odsutni.

1 Kamera za bebe
2 Mikrofon
3 Objektiv
4 
5 
6 
7 
8 Indikator statusa
9 Senzor za ambijentalno svetlo
10 Infracrveno svetlo
11 
12 Antena
13 
14 
15 Senzor za temperaturu
16 Adapter za napajanje
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Opasnost
 -

 -
pokrivate. Nemojte da blokirate nijedan otvor za ventilaciju. Instalirajte 

 -
 -

naponu.
 - Nemojte da menjate niti da isecate nijedan deo adaptera i njegovog 

 -

 -
opasnost.

 - Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa 

da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju 

 -

aparata.
 -

da dopustite da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili komode. 
Postarajte se da kabl ne stoji na podu tako da predstavlja opasnost od 
saplitanja.

 -

 -
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Oprez
 -

 -

 -
redovno ih proveravajte.

 -
njihove donje strane.

 -

Ovim putem Philips Consumer Lifestyle B.V. tvrdi da je ovaj proizvod 

onlajn na stranici .

vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.
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1.5s 1 

2 

3 Kamera za bebe je spremna za upotrebu kada svetlo indikatora 
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>2.5m/8.2ft
4

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-
-

-

1

2 Pokrenite aplikaciju.

Create new account

Log in

3 Sledite uputstva na ekranu da biste napravili nalog.
a

kontaktirati.
b

privatnost“).
c

biste nastavili sa pravljenjem naloga. 
4 Pratite uputstva u aplikaciji kako biste podesili kameru za bebu.
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Nadzor Video 
Audio 
Pozadina 
Temperatura

Video 
Audio 
Pozadina 
Temperatura

sa 
upozorenjima 

Detekcija zvuka 
Detekcija pokreta 
Detekcija opsega 
temperature

NP

funkcije
pravi govor 
Snimanje zvuka pravi govor

nalogom
Pozivnica za korisnika-gosta NP

drugi administrator i da deli ista prava pristupa. Nemojte da delite 
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Jake lozinke

1 Ima najmanje 8 znakova.
2 
3 
4 Dosta se razlikuje od lozinki koje ste ranije koristili.
5 
 -
 -
 -

Philips Avent Baby Monitor+.

Neprestano pratimo bezbednost softvera koji se koristi u proizvodu. Po 

najmanje dve godine od isporuke proizvoda.

Kompatibilnost sistema
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>1-1.5m/3.5-5ft

1 

opasnosti od davljenja.

>2.5m/8.2ft

2 

prestanu.

3 
a Postavite kameru za bebu na ravnu i stabilnu horizontalnu 

b 
se).

dobar pregled kreveca ili ogradice za bebu.

4 
vidljivost bebe.



450         Srpski

1 

2 

Zelena

Belo

prikaz i kontrolu aplikacije.
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1
internetom.

2

korisnika aplikacije. 
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aplikaciji.

1 
tu funkciju.

2 

aplikaciji.
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20 min
neprekidno da se reprodukuje u 

bebi.

zvukove koje beba pravi.
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1 

2 

3 

kameru za bebu i adapter na hladno i suvo mesto.

listu).
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prema indijskim pravilima za elektronski otpad iz 2022.

Sva nepotrebna pakovanja su izostavljena. Sav materijal za pakovanje se 
lako reciklira kao karton i papir.

.
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 da biste 

u svojoj zemlji.

Philips Avent povezanu 

SCD643) sa roditeljskom 
jedinicom Philips Avent 
povezanog monitora za 

za bebe koja se nalazi u istom pakovanju.

Avent Baby Monitor+.

Ne mogu da preuzmem i 

Kako mogu da vratim 
kameru za bebu na 

za bebu proizvodi visoke 

zvuka aplikacije.

opasnost od davljenja.
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zvukove koji nisu zvukovi 

VIDEO

signal u sobi gde je postavljena kamera za bebu dovoljno jak i stabilan. 

Ako indikator statusa na prednjem delu kamere za bebu neprekidno 
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Ne mogu da podesim 
kameru za bebu. Svaki 

tim.

kasnije.

Kamera za bebu ne 

bebu menja boju u belu.

Ne mogu da vidim moju 
kamera za bebu.

svetli neprekidno belo.

posmatrate.
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indikatora na prednjem delu kamere za bebu mora da svetli neprekidno 
belo.

aplikacije.

istovremeno da se 
automatski prekinuti vezu sa prethodno povezanim korisnikom.

da se prijavi kao korisnik gost. Prava pristupa korisnika-gostiju imaju 

sa bebom kada pritisnem 
dugme za govor u 

Kako mogu da budem 
monitor za bebe kompanije Philips Avent da biste mogli da posmatrate 

javite administratoru da ste spremni za poziv.

aplikaciju otvorenom 
kako bih nadzirao/la 

kamera za bebe u istoj 
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Da li je kamera za bebu 
otporna na upade 

prekinute.

Izgubio/la sam pametni 
telefon. Kako mogu da 

osobe gledaju moju 

nadogradnjama softvera 

Moj telefon ili tablet se 
zagreva kada koristim 
aplikaciju. Da li je to 
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av den support som Philips Avent erbjuder ska du registrera din produkt 
på .

mot din bebis i hemmet. Och med Baby Monitor+-appen kan du hålla koll 

1 Babykamera
2 Mikrofon
3 Lins
4 Nattlampa
5 Knapp för nattlampa
6 Knapp för lugnande ljud
7 På/av-knapp 
8 Statuslampa
9 Sensor för omgivande ljus
10 Infrarött ljus
11 
12 Antenn
13 
14 Högtalare
15 Temperatursensor
16 

och spara sedan informationen för framtida bruk.

VIKTIGT!

som kan ta hand om barnet och tillgodose dess behov.

Philips N.V. och dess dotterbolag ansvarar inte för apparatens drift 
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 -

 -
Blockera inte ventilationsöppningar. Installera enligt tillverkarens 
instruktioner.

Varning
 - Lång sladd. Strypningsrisk! 
 -

 -
sladd eftersom det kan vara riskfyllt.

 -

Indien).
 -

originaltyp för att förhindra farliga situationer.
 -   av personer 

med produkten. Barn får inte rengöra eller underhålla produkten utan 

 -

 -
inte blockerar en dörröppning eller passage. Om du placerar 
apparaten på ett bord eller lågt skåp bör du inte låta strömsladden 

 -

 -
apparaten.
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Varning
 -

 -
strömsladden. 

 - Skruvskydd/gummikuddar kan lossa från apparaten. Kontrollera 
regelbundet.

 -
apparatens och adapterns undersida.

 -

.
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1.5s 1 

2 
uppstart. 

3 
Du kan då ansluta den till appen.
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>2.5m/8.2ft
4

App

Philips Avent 
Baby Monitor+

-
-
-

-

1

Monitor+” för att söka efter appen.
2 Starta appen.

beroende på vilket slags abonnemang du har.

Create new account

Log in

3
a

alltid kan nås.
b
c

4
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Kontohantering

låta dem övervaka ditt barn på sina smarta enheter.

Video 
Ljud 
Bakgrund 
Temperatur

Video 
Ljud 
Bakgrund 
Temperatur

Varningsmed-
delanden 

 
 

temperaturintervall
Lugnande 
funktioner

 
Röstinspelning

Kontohante-
ring

Obs! Baby Monitor+-appen har stöd för två administratörskonton. Du 
kan bjuda in din partner att logga in som den andra administratören 

Säkerhet och sekretess

men ofta inte skyddade.
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1 Består av minst 8 tecken.
2 

3 Innehåller inte ett helt ord.
4 
5 
 -
 -
 -

rekommenderar också starkt att du kopplar bort babykameran från appen 
Philips Avent Baby Monitor+.
Om du har köpt en begagnad enhet rekommenderar vi att du utför 

Slå på babykameran. 

av-knappen intryckt i minst tio sekunder tills lysdioden blinkar grönt och 

att tillhandahållas till babykamerans inbyggda programvara eller i 

efter att produkten levererats.

Systemkompatibilitet
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>1-1.5m/3.5-5ft
1 

>2.5m/8.2ft

2 
att undvika rundgång.

bort tills det inte förekommer någon störning.

3 
a 
b 

4 
barnet.
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Statuslampa

Orange

1 

2 

den inbyggda programvaran uppgraderas.

Grön

Vit

och kontrolleras i appen.
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1

2

Lila
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Nattlampa
Du kan aktivera nattlampsfunktionen från babykameran eller appen.

1 Tryck på knappen för nattlampa på babykameran för att slå på 
funktionen.

Då slås nattlampan på.

2 

Du kan aktivera funktionen för lugnande ljud från babykameran eller 
appen.

Tryck på knappen för lugnande ljud på babykameran.
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20 min
Det senaste ljudet som valts i appen börjar då spelas upp i enlighet med 

Om du vill stoppa de lugnande ljuden på babykameran trycker du på 
knappen för lugnande ljud igen.

Äkta samtalsfunktion

ditt barn.

Ditt barn kan höra dig prata in i appen. Och du hör samtidigt eventuella 
ljud som ditt barn ger ifrån sig.
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1 

2 Rengör babykameran med en torr trasa.

3 Rengör adaptern med en torr trasa.

förvara babykameran och adaptern på en sval och torr plats.

Du kan köpa tillbehör och reservdelar på 

internationella garantibroschyren).
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vanligt hushållsavfall.

Indiens regel för elektronikavfall 2022.

Allt onödigt förpackningsmaterial har tagits bort. Allt 

pappersmaterial.

.

Allmän information
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informationen nedan kan du gå till

land.

Kan jag ansluta 
min Philips Avent 
ansluten babykamera 

Philips Avent ansluten 

anslutas till babyenheten till Philips Avent Connected Baby Monitor som 

Connected Baby Monitor kan du ansluta dem till appen Philips Avent 
Baby Monitor+.

Jag kan inte ladda ned 
och installera appen. Hur 

Kontrollera om någon av följande faktorer förhindrar en smidig 
nedladdning.

knappen intryckt i tio sekunder. Babykameran startas om och 

Varför avger appen 
eller babykameran ett 

appen.

Varför hör jag 

nivå.

barnet ökar strypningsrisken.



         477

Varför reagerar appen för 

VIDEODISPLAY

Jag förlorar ofta 
anslutningen till appen. 

Om statuslampan framtill på babykameran lyser vitt och anslutningen 
fortfarande försvinner kan det vara problem med internetanslutningen 

routern.
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babykameran. Varje gång 
jag försöker hamnar 

vill ansluta babykameran till.

lösenordet.

babykameran anslutit till routern men kan inte ansluta till internet. 

inte ger respons kontrollerar du att du har internetåtkomst. Om du har 

enhet med babykameran. 
från babykamerans lins så att kameran kan fokusera ordentligt. Se till att 

babykameran lyser vitt.

Jag kan inte se mitt barn. 

Appen tillåter endast att tre personer tittar samtidigt. Om du har 
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Varför aviserar inte appen 
Statuslampan framtill på babykameran måste lysa vitt.

snabbare.

Du kanske har tystat din smarta enhet. Slå på volymen.

Kontrollera att du har aktiverat aviseringsfunktionen i appens 

Kontrollera att du har aktiverat aviseringsfunktionen i den smarta 

Varför kan inte min 
partner och jag ansluta 
till babykameran 

dela samma administratörskonto för att logga in på appen. Om du 

mer information.

Varför kan jag inte prata 
med mitt barn efter 
att jag har tryckt på 
samtalsfunktionsknappen 

samtalsfunktionen. I så fall visas en avisering som indikerar att ”Någon 

Hur kan jag bli 
ansluten babyvakt-konto innan du kan visa videolivestreamen. Skapa 
kontot enligt anvisningarna i appen och meddela administratören att du 

Vilka aviseringar får jag 

babykameran. Om du vill få aviseringar från Philips Avent Baby Monitor+-

Måste jag ha appen 
öppen för att övervaka 

från din telefon. 

babykameror i samma 

annan kameras ljud.
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Är babykameran 

inbyggda programvaran för babykameran. Om du skulle tappa bort din 

Jag har tappat bort 
min smartphone. 
Hur förhindrar jag att 
utomstående ser mitt 

Logga in på appen från en annan smart enhet och ta bort ditt konto. Om 

för att inaktivera alla anslutningar till enheten som du har tappat bort. 
Håll på/av-knappen på babykameran intryckt i tio sekunder för att 

om uppgraderingar 
av babykamerans 

inbyggda programvaran på babykameran visas i appen.

Min telefon eller 
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